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COMEDIA FAMOSA. 


LA HEROICA 
ANTONA GARCIA. : 


DE: DON JOSEPH DE CANIZARES. 


HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 


(17 Rey Don Fernando. **x La Reyna Doña I/abel. x*x  Chamorro,Villano. 
lí) Conde de Penamacor. *Xx* Antona Garcia,Labradora. *Xx* Bartolo, Villano. 
il Conde de Alva de Lifte. xx Doña Maria Sarmiento. Fx Una Ventera. 

11) Marqués de Santillana. *X¿2€ Gila, Villana. AJA Unos Portuguefes. 
Pon Ba/co de Almeyda. Fx Juande Monroy,Labrador. x*x Soldados. Mufican 


=== =AA ARIZA 
JORNADA PRIMERA. 


Veatro de muralla , y torreones de Ciu- vale Tagara Buena 
lad: falen baylando , y cantando Villa- mas que la Corte toda, 
los , Gila con un pandero , Chamorro con Todos. Mas valeis vos, Antona, Baylama 


lamboril , y fauta , Bartolo con Jonajas; mas que la Corte toda. 
| detrás Antona Garcia veffida de Novia de Maria. Bizarra Antona Garcia, 
Labradora , con Patenas 5 Juan de Monroy pues á aílsiftir a tus bodas 
| fa marido , y Doña Maria Sarmiento, delde Toro , ella Ciudad 
Dama, de Madrina. de quien foy Governadora 
Mufc, As valeis vos , Antona, en aulencia de mi elpolo 
| ' mas que la Corte toda. el iluftre Juan de Ulloa, 
Dant.Gila. De quantas en el Duero, quien del Marqués de Villena 
l que eftos egidos moja, la ¡luftre Tenencia goza, 
| lus cariroftros mira a Tagara Buena vengo, 
| en las fus vagas ondas, elta Aldea , que en la hermofa 
| fois la mas agraciada margen del Duero , es Narcifos 
polida Labradora; Bueltas, que fe retrata en fus ondas: 
pues aunque valgan. mucho, elte rato , que las armas 
mas valeis vos, Antona. con que a Caftilla alborotan 
Dant.Cham. Teneis unas miradas, en vandos que la dividen, 
que las almas retozan, [ediciones que la ahogan, 
y un pergeño mas grave, O le fulpenden remiías, 
que una Corregidora: O le duermen perezoÍas: > 
Por fer folo la Patria bien es , pues el valor tuyo 
de tan garrida moza, tanto en mi elpiritu copia 


A las 
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las hazañas de Tomiris, 
los aplaufos de Cenobia, | 
que en jufta correfpondencia 
reverbere un alma en otra; 
y aísi , pues fiendo Madrina, 
mandar efta vez me toca), 
bolved a baylar , amigos. 
Gila. A la fe , que la feñora 
tiene razon que la bafta.. 
Cham. Y yo gana que me bonda: 
de que al tamboril repitan 
con brincos., y cabriolas::- 
Todos. Mas valeis vos , Antona,, 
mas que la. Corte toda. 
Anton. Qué: tengo ya de valer ? 
malos podencos. me. coman 
el mijor de mis. corderos, 
1 quando amor me enquillotra,, 
dexo de ler Marimacha, 
enguizgada en muger propia. 
Madrina ,. yo. os. engrandezco 
todas eftas. cerimonias,, 
aunque algo. mijor me eftaba 
andarme por eflas rocas, 
a donde llevando. apenas 
pan , y queío en. una. alforja, 
con Offos , y Javalines 
me iba 2 acachetear yo fola, 
que no verme: con chiquillos 
fuciadera ,. y. hacendoÍa, 
con una mano en la cuna, 
y otra efpumando la olla, 
y luego dar teta. al niño: 
primero. me ire 4 la horca. > 


Juan. Antona? Anton. Marido mio ? 


Juan. La muger le enmatrimoña, 
como el. Cura mos lo enfeña, 
para ler miíma perfona 
del miímo marido. 

Anten. Y bien > 

Juan. Digolo , porque eflas colas 
de hazañas”, y valentias, 
al hombre fon 4 quien. tocan; 
y puefto que el no las hace, 
en lla muger [on impropias. 


Cbam. No aflamos , y ya empringamos. 


6ila. Tempranito la enliciona. 
Anton. Marido mio , fabed, 
que delde que elta pinzoña 


de eftos vandos de Caftilla 

mos traen efltas teftas locas, 

en el magin le me ha puelto, 
que nueftra Reyna , y Señora 
es Iíabel , que a Fernando 

por Rey de Elpaña corona. | 

Efta es cierta incrinacion 

altanera , y cofquillofa, 

que anda conmigo , a pelar 

de las. vanas carantoñas 

de Portugal , cuyas armas 

por tantas partes mos cocan. 

Direis , que fiendo muger, 

qué mala rabia me toma 

de andar en cofas de guerra, ' 

ni meterme en pro, ni en contra 

de elte Rey , ni effotro Rey ? 

Y a ello mi gepio os refponda, 

y el macho elpiritu mio, 

que para altas queficofas 

nació , anda retozando 

prodigios. en mi mimorias 

que aqueíto de la lealtad, 

es llama, que generofa 

en todas materias arde, 

en lla fotil , y en lla tofca. 

Y aífsi , no. tocando en efto, 

ni que en oyendo lla trompa 

haldas en cinta 4 dar vaya 

a mi Rey una victoria, 

muchucando Portugueles 

como quien apaña molcas; 

en lo demas , como: en Mifla 

eftare obediente , y pronta 

2 vos, que yo foy honrada. 

No como llas. picaronas, 

que el zaraguelle fe calzan, 

y al marido dan lla toca; 

efto ha de ler, y fi no, 

id al Infierno. por novia, 

«que lla boda fe ñublo. k 
Juan. Mi 'muger , mi bien, mi Antona 
Anton. Mi demonio , qué me quiere ? 
Maria. Querrá decirte que otorga 

quanto. pidieres , aunque 

no sé en la fenda que tomas, 

li vás errada. Anton. Por que? 
Maria. Porque á la que el Cielo nombra 

Reyna de Caftilla , es Juana 


la Portugueía: Amazona. 
aton. Arre allá , Mari Sarmiento, 
vos mi amiga? ni lla lombra; 
1:81 Lois de elle parecer, 
andarémos a las morras. 
faria. Poco á mi brio elpantáran 
armadas valientes tropas, 
mira que hará una Villana. 
nton. Mucho mas que una feñora;, 
y a. faber: tu incrinacion, 
antes me metiera Monja, 
que acuciar tu madrinazgo. 
ham. La boda mos alborotan. 
dla. Si a Antona pican , yo creo, 
que una buena mazamorra 
han: de hacer. 
aria. La que juzgáre::- 
Tocan dentro caxas , y clarines, 
Mas qué caxas belicolas 
el aire affuftan > Anton. Ay Dios! 
que la fangre fe abichorna 
con efta trompeteria. 
Haria. Por la cima , que es corona 
de aquel rifco , que a la mar 
el Cielo , y la tierra abrocha, 
armadas tropas al valle 
'ván baxando. 
Inton. Ay Dios , que hermofas! 
los pies me hacen cuchichi. 
Maria. Las divilas que tremolan, 
_Caftellanas fon. Anton. Mijor. 
ham, Bolved la cara azia eflotra 
parte. 
ánton. Con los Clarineros 
me buelvo de placer loca. 
uan. Vanderas fon Portugueías. 
Anton. Mala polilla las coma, 
Maria. Bien dices , de opueítos campos 
fon dos abanzadas Tropas, 
que en contrarias falvas dicen; 
Caxas y y voces dentro. 
Viva Ifabel valeroía, 
viva Fernando. 
Dent.Penam. Soldados, 
+ decid en falvas canoras::- 
Dent.voces. Viva Juana , y Portugal. 
Sale Don Baco. 
Ba/c. Dadme las plantas , Belona 
Caftellana. 
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Maria. Seor Don Bafco ? 
Bafc. A Toro paflaba aora 
en buíca. de vueftro efpolo, 
quando una efpia me informa 
no eftaba en.ella , y que vos 
honrabais aquelta corta 
Aldea 5 y alsi elte pliego::- 
Maria. Hablad paílo , no nos oigan 
efltos Villanos , en quien 
hay lealtades maliciofas. 
Anton. Portuguefes , fecretico, 
y papel? que vá que Antona, 
que ya eftá medio abilpada, 
todo el cortijo alborota ? 
Ba/c. El Aragones Fernando 
con Doña Ifabel [lu elpoía, 
3 ocupar a Toro vienen; 
y aunque es demás en la heroica 
lealtad wueítra el preveniros, 
que como hafta aqui le oponga 
vueítro brio a lus intentos, 
figuiendo la voz que toma 
de la Reyna Doña Juanas 
porque no fu cauteloía 
aftucia acafo «os difluada, 
os prevengo , que en perfona 
tambien Alfonío mi Rey 
(que llegará en breves horas ). 
viene marchando 3 efte pliego 
con que á vueítro elpofo honra, 
es la creenci2. Dale una carta. 
Maria. Dexad 
(que quando Alfonfo no iguora 
en el pecho de mi efpoío 
las lealtades que acrilola, 
como tambien en mi afecto ) 
por agravio reconozca, 
mas que por favor , aquefta. 
prevencion , pues poco importa 
que Fernando á Toro llegue, 
quando [us muros tremolan 
de las Portuguefas Quinas 
las fiempre triunfantes pompas: 
y en fu defenía mi brio 
allegura la victoria. 
Bafc. Pues con elía confianza, 
4 dar refpuefta tan propia 
de quien fois iré á mi Rey. 
Maria. Decidme antes , eftas Tropas 
AE (ay 
de 
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(ay antiguo afeéto mio!) 
no las govierna en perlóna 
de Penamacor el Conde? 

Bafc. Si. 

Maria. El corazon [e alborota 
con tal nueva 3 pues feguro 
id::- Bafc. De que 2 

Maria. De que las obras 
acrediten mis palabras. 
Y pues vueítra atencion nota, 
que de Cavallos , € Infantes 
las Elquadras numeroÍas 
de Fernando , y de Ifabel 
ya ocupan la verde alfombra 
de efle prado , y que es precifo, 
antes que el paflo me cojan, 
entrar en Toro , ya que 
eta diverfion guftoía 
de vueltro himenéo Marte 
impide con fus zozobras; 
retiraos tambien vofotros, 
haíta que el Cielo difponga, 
que la paz (que en breve efpero 
lea Iris de eftas difcordias ) 
me dexen de vueítro afecto 
recibir muchas lifonjas. 

Ebam. Dice lu merced muy biens 
vamonos a ver la olla, 
primero que mos la efpumen 
eltos Soldados. fuan. Mi Antona, 
venid. 

Anton. Qué es venid? idos vos: 
Qué condicion tan flemoía 
teneis! que fin ver fiquiera 
en que paran las heltorias 

de unos que por alli vienens 
de otros que por aca afloman, 
como gallina con pollos, 

a quien el milano affombra, 
quereis ya correr 3 caía; 
porque yo fo mas curioía, 
y tengo de verlo todo, 
aunque no fuera por otra 
razon , que por vér de elpacio 
la Reyna nueía feñora: 

Y aun 4 vos fuera mijor, 
pues por fun vafíalla os toca 
quedar 4 belar fus patas, 
«ue no altanera , y briofa 


Vafe Bafco. 


iros á ler muy finchada 
de Toro Governadora,. 
quiza en defervicio fuyo. 

Maria. Prelunciones [on muy propias 
de tu malicia: á mi efpofo 
leha encargado fu cultodia 
el Marqués, y sé á quien debo 
fervir.. Anton. Pues fi por la cholla 
elle magin me paflalle, 
os parece a vos, que Antona 
dexara ir a fu Madrina 
lin comer pan de la boda? 

Maria. Pues cómo tú::- 

Anton. Agradeced, 
que a mi el [aberlo no toca, 
y id con Dios; pero cuidado 
no leas engañifadora. 

Maria. Aunque caltigar pudiera 
(el difsimulo me importa ) 
tus difparates , ya veo, 
que Íon lealtades que aborta - 
tu pecho , y el delengaño 
verás á muy breves horas; 
a Dios. 

Anton. El diabro me tienta 
por verla tan orgulloía, 
agarralla haíta que lleguen 
los Reyes. 

Juan. Te has buelto loca, 
muger ? ; 

Anton. Deíde que el Fidalgo 
miré que la habraba á folas, 

y aquello de Reyna, y Juana 
dixo , Bercebú me toma. 

Juan. Ven a cala. Anton. Vayale el, 
que yo , aunque efte de eta forma, 
al Campo marcho. 

Juan. Ay Dios mio! 
que tengo una muger hombra. 

Gila. Pues la fielta no concluyes? 

Anton. Muchiísimo tiempo fobra 
para calada , y fi pierdo 
el hacer una famola 
hazaña , llevofe el diabro 
toda la opinion de Antona.  Vafe. 

Cham. Andar , ella es un Sargento. 

fuan. A reducirla vofotras 
id tras ella. Gila. Vaya un galgo, 
que no sé yo , aunque mas corra, 


que 


apo 


Vafe. 


que la alcanzará. fuen. Yo tengo 
por muger una leona. 
bam. En hora mala dixeron 
ij ellas voces guerreadoras::-  Vanfe. 
ent.voces. Viva Ifabel , y Fernando. 
Jalen el Rey Don Fernando , y la Reyna 
loña Ifabel de corto con penacho , y 
lafton , y Damas , el Conde de Alva, 
el Marqués de Santillana y, y 
Soldados. : 
lab. "Toca á4 marcha. 
tey. A marcha toca; 
y pues al muro llegamos 
de Toro , inviéta Llabela::- 
lab. Y pues la verde cautela 
del monte que penetramos, 
nos trae » Fernando animo(lo, 
a vifta de la Ciudad::- 
tey. Que entra Habela aclamad. 
fab. Decid , que llega mi eflpofo. 
tey. Que la robufta cadena 
' del puente delprendan. 1/ab. Que 
le puerta abran. 
ond.y Marq. Ello hare. 
:ond. Ha del muro? 
Marq. Ha de la almena? 
cond. O.tú., de piedra gigante, 
que al Cielo empinas la frente::- 
Marq. O: tú , obelilco eminente, 
que al globo firves de Atlante::- 
sond. A tu Rey, y á tu feñor::- 
Marg. A tu Reyna, y á tu dueño::- 
cond. Riude el invencible ceño. 
Marq. Poftra el antiguo valor. 
cond. Iíabel triunfe por el. 
Marg. Guarda a Fernando el decoro. 
4joman/e Doña Maria , y Soldados en la 
muralla. 
Maria. Qué es lo que quieren en Toro 
ni Fernando , ni Híabel >. 
Rey. Que rinda 2 nueftra obediencia 
lu puerta el Governador. 
Maria. Yo loy quien goza elle honor 
de mi marido en la aufencia. 
/ab.“Tú eres , muger valero(a, 
la celebrada Sarmiento ? 
Rey. Tú , cuyo heroico ardimiento 
tiene á la fama embidioía ? 
/ab. No hay de ti bien que no arguya, 
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pues t::- 
Maria. No el elogio acabes, 
porque no es razon que alabes 
a la que es contraria tuya. 
Ifab. Contraria , quando en ti efpero 
ver que me des la Ciudad > 
Maria. A un pecho todo lealtad 
apenas le abre el acero. 
Es mi Reyna foberana, 
y mi [eñor natural, 
Alfonfo de Portugal, 
y lu elpola Doña Juana: 
hija es del Rey Doa Enriqué, 
ue a Caftilla hereda, y es 
u fiel vaflailo el Marques, 
y deuda el que yo me aplique 
a el, pues por el governando, 
fubítituyo fu baltón; 
y aísi, yo no sé quien [on 
ni labela , ni Fernando. 
Rey. Barbara , loca , atrevida, 
que efle error has pronunciado, 
el haver de paz llegado, 
antes de vér combatida 
efía rebelde Ciudad, 
fue porque en la dilacion: 
mereciefle en fu perdon 
la gloria de mi piedad. 
Pero ya que me provoca, 
y 2 la clemencia no falto, 
ceniza la hará un aflalto: 
Toca al arma. 
Caxas y, y clarines dentro. 
Cond.y Marg. Al arma toca. 
Maria. A todo hace mi valor. 
ljab. Tened 5 que es elto > á qué alpira 
armada toda la ira 
contra un femenil error? 
Muger , que figues leal 
la fe del difunto Rey, 
mio es el Cetro por ley 
de derecho natural. 
Pues fiendo Enrique incapaz 
de prole, en tirana accion, 
con mentida fucceÍsion 
perturba Juana la paz. 
Y es juíta deuda forzoÍa, 
que mas efte Reyno quiera 
la hermana que es verdadera, 
que 
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que no la hija que es dudo(a; 
y pues llego a concluir 
tu opinion , ya qué hay que hacer? 
Maria. Hay , que os trateis de bolver, 
porque yo no os he de abrir: 
Ella objecion fementida 
puelta 4 mi Reyna , es trazada 
de quien la tiene .ulurpada 
la Corona. merecida: 
y alsi., injurias no la añadas, 
que todo lo. [ufrire; 
pero [u honor Je fabre 
defender a .cuchilladas. 
l/ab. En ello tu ardor Le encierra ? 
Maria. Mi razon tu ley delarma. 
l/ab. Pues prelto veras::- 
Dent.voces. Árma , arma. 
Maria. Ya el eco repite::- 
Dent.voces. Guerra. Caxas , y clarines. 
Rey. Pero que vago clarin 
la esfera del aire ralga ? 
Maria. El Cielo, que aun agraviado 
de vueítra injuíta demanda, 
hace que á mi voz los montes 
tropas eflcupan armadas: 
Deíde elta eminencia veo 
tremolar -en la Vanguardia 
de Exercito :numerolo 
las roxas Quinas. 
Rey. Te engañas, 
fi equivocas .con las Quinas 
los Caítillos , y las Barras; 
quantas Tropas [e delcubren 
deíde eflas almenas altas, 
en mi [alvaguardia vienen. 
Maria. Te miente tu confianza; 
pues prelto oirás::- 
Los Reyes, Qué he de oir? 
Caxas , y clarines. 
Dent. voces. Arma , guerra , viva Juana. 
Cond. Verdad es , feñor , pues ya 
contrapuefta , y abanzada 
la primer linea de aquel 
Exercito , que en batalla 
marcha a elte litio , delpide 
de la nube que levanta 
de polvo en un corcel bruto, 
Viviente rayo con alma, 
ua uracán , á quien joven 


| 

| 

| 
airolo oprime la efpalda. 

Marg. Blanca iofigaia , que en lu dieftr 
parece que hace nevada Ñ 
leña de paz , el leguro, 
delpues de haver á diftancia 
echado pie á tierra , pide. 

Rey. Conducidle , Conde de Alva, 

a mi prelencia; y vos id, Vafe el Cond, 
O Marques de Santillana, 

a que formado mi grueflo 

elpere fobre ordenanza, 

la crifis de efte impelado 
accidente. Vaje el Marques. 
Sale el Conde de Penamacór con botas, 

y eJpuelas. 

Penam. A vueítras plantas, 
invito Rey de Aragon, 
bella Ifabel Caltellana, 
de Penamacor el Conde 
eta. 

Rey. Mis brazos le aguardan; 

y. pues ya a la urbanidad 
dexamos hecha la falva, 
decid , qué quereis ? 

Penam. Alfonlo | 
el Quinto , heroico Monarca, 
que defde Miranda a Lagos, 

y del Miño a Guadiana, 
rige el belicofo Imperio 

de la antigua Lufitania, : 

le delposó , como fabes, 
con la hermola Doña Juana, 
hija del Rey Don Enrique 
el Quarto., que ya delcanía, 
para inquietud de la Europa, 
para ruina de la Elpaña. 
Por [lu muerte es heredera 
de las Provincias que enlaza 
Andalucia , Caftilla, 

y Leon, en quanto baña , 
del Mediterraneo undofo, 
hafta la elpumola playa 

del Occeano , en fus rayos 
ella inextinguible lama, : 
que en la joya de los Orbes 
ardiente el rubi le engalta. 
Con ella, pues, 4 tomar 
poflelsion , de herencia tanta, 


ha entrado en Caftilla, dende 
ya 
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ya los afeétos le aclaman 

1f de .tantos leales Pueblos; 

y aísi, á coronaríe paíía 

a fu Corte de Toledo: 

Y aora lobre la marcha, 
teniendo acafo. noticia 

de que a las fuertes murallas 
de Toro oy has dado vifta, 
intentando fujetarlas,. 

con pretextos, que no quiero 
controvertir , porque ata 

mi voz el juílto- reípeto, 

de quien tan intereflada 

eltá en elllos, que es forzolo. 
al relponder delairarla. 

Solo te digo , que Alfonío 
por mi te avila, que eftraña 
el que le alteres los Reynos:: 
en que por derecho manda, - 
aísi de fangre en lu efpola 
por fuccefsion continuada, 
como por el teltamento 

de lu padre, en que la llama. 
Lu heredera unica hija, 

y que como tal, jurada, 

la beso el Reyno la mano. - 
Y aísi, te intima que falgas. 
al punto: de fus. Dominios, 
dexando defocupadas 

a Caftilla., y 4. Leon, 

o a la menor repugnancia, 
los valerofos Fidalgos, 

que feítivos le acompañan 

a. fu aclamacion , trocando 
¿olas plumas en las celadas, 

la feda en el duro peto, 

y en el acero las galas, 

el trono en que le coronen. 
harán de las deftrozadas 
reliquias de tus Pendones, 
tus Efcudos, y tus Lanzas. 
A efte efelto , en efla verde 
colina , cuya efmeralda 

de la plaza de Armas fuya. 
es ruítica empalizada,. 


mando. hacer alto a fus Tropas, 


ue pueftas [obre la marcha, 
elperando del clarin, 
quando guerrero feñala, 


( 


a la furiola embeftida, 

ya la feltiva ([alva, 

bien repitiendo el viva, 
O profiguiendo el abanza 
con igual femblante, folo 
tu refolucion aguarda. 


O0- O0< 


Rev. Conde de Penamacor, 


aunque a tus propias jaétancias 
de vueltra Nacion pudiera 
relponder con defpreciarla, 

ya que os ha valido el fuero 
de Embaxador , 2 que haya 
acabado de efcucharos,. 

es juíto. tambien: que os valga 
para que lleveis refpueftas 

y aísi, en mas breves palabras 
decid a. Alfonfo, que dexe 

el litigio de efta: canía 

al juicio» de fus Letrados: 

que d micomo Rey me baíta, 
que haciendo de mi derecho 
tribunal efta campaña, 

traigo en treinta mil teftigos 
mi razon tan aflentada, 

que aun lo que poflee, pierda 
quien pretenda difputarla. 


l/ab. Y de: camino- tambien 
.decid de mi parte: a: Juana, 
que fi quiere hacer, que al mundo 


confte la prueba: mas: clara, 
de 2 qual de las dos la. fangre 
de Juan el Segundo elmalta, 


mi heroico padre, y de Enrique*' 


mi hermano , que ya defcanÍa; 
no deíde la quietud muda 


- del Palacio, como Dama, 


la difpute , fino es que 
Amazona Lufitana 

lalga 4 campaña , que en ella 
decidiremos la. caula, 


retais , muger , que bizarra 
acete tu delafio.. 


Penam:. No en vano fois vos, gallarda 


Sarmiento ,. quien: 4 mis triunfos. 
los lucimientos elmalta.. 


Maria. Ya fabeis quanto mi afetto 


interelía en vueltra fama. 


Penam. Pues atento á las A 
e 


Maria. En lu aufencia hay , Ñi á muger 


4 


8 La beroica Antona Garcia. | 


de los dos , haciendo de ambas, 
en confecuencia forzoÍa, 
la diftincion cortelana 
que debo ; a vos, el fombrero 
Quitafe el fombrero. 
en la mano, aquella falva 
os hace mi rendimiento, 
ue 4 una Princeía tan alta 
debe un hombre como yo; 
y á vos, deluuda la eflpada, Sacala. 
la que a la lid os provoca: 
A vos , porque puelta en guardia, 
fepais , que acmas Portugueías 
aun semen alfuítar Damas; 
y a vos, para que mandeis, 
como yo, tocar al arma: 
toca al arma. Vafe. 
Rey. Al arma toca. Tocan. 
Maria. Dadme un cavallo , que ofada 
mi colera, no ha de ver 
lidiar , fin lidiar. Quitafe del muro. 
l/ab. Abanza, 
leñor , que yo a focorreros 
mantendré la retaguardia. 
Dent. unos. Árma , arma, guerra , guerra. 
Dent. otros. Fernando Quinto de Elpaña, 
y Iabel vivan. 
Dafe la batalla Jaliendo por una puerta, 
y entrando por otra. 
Unos. Alfonío 
viva, y nueltra Reyna Juana. 
Rey. Ya le mezclan ambos grueflos. 
lJab. Ya le dan la primer carga 
ambas lineas. Rey. Ea, Elpañoles, 
muera , muera ella arrogancia, 
nueítro es el dia. 
I/ab. Soldados, 
Dios defienda nueftra caula. Vanfe. 
Dent. voces. Guerra , guerra. y 
Sale Antona con una tranca. 
ánton. A bello tiempo, 
ya ordida lla zalagarda, 
llego , y en la chamolquina 
tengo de entrarme de patas; 
pues ya que elpada no pude 
tomar , por le que tronára, 
aunque le pele a la puerca, 
acá me traxe fÍu tranca, 
Dent. unos, Caltilla viva. 


Dent. otros. Árma , glerta. 
Sale el Conde de Penamarcór. | 
Penam. Amigos , ya le declara 
or nofotros la fortuna, 
pues deshechas las Corazas 
enemigas , la vitoria 
ya es de Alfonfo. 
Anton. Miente el mandria, 
que mientras Antona vive, 
no elta Caftilla poftrada. 
Penam. Divina muger , quien eres? 
hermofifsima villana ! 
Ant. Quien del Rey Fernando el Quinta 
mijorar pienía la caufa; 
lidia, febolo , que tengo 
de delpachurrarte el alma. 
Sale Doña Maria. 
Maria. Cómo quando empiezas , Conde: 
a vencer, alsi le pára 
tu valor, dando al contrario 
tu pereza otra ventaja ? 
Anton. Y cómo ella la Madrina, 
que en otros bodijos anda, 
por los Portuguefes lidia? 
Maria. Como es hora de que [alga 
a luz la verdad, de quien 
obra mejor. Anton. Pues batalla. 
Penam. Señora , ten , no la ofendas. 
Maria. Que es efto > pues tú la amparas ; 
Conde, es piedad, o es afecto? 
Penam. Cowmpalsion es. 
Maria. Pues aparta. 
Anton. Llega , y verás Íi te pego. 
Penam. Ten , ruítica, la amenaza. 
Anton, Dos contra uno ? mas no importa, 
que dos fomos yo, y mi eltaca. 
Dent. voces. Caltellanos , que la Reyna 
peligra. 
Maria. Qué oigo ! eflas vagas 
voces mi corage impelen 
a lograr mayor hazaña.  Vafes 
Anton. Antes que la logres tút::- 
Penam. Divina hermofura , aguarda. 
Anton,Te ire yo a dar pan de perro.Vafe. 
Penam. Fuele burlando mis anfias: 
Ay Amor! mas qué me paro? 
antes que todo es mi fama.  Vafe, 
Salen el Rey , el Conde , y :el Marqués. 
Rey. Seguidme, pues poco importa 
A E 


ver la fuerte mejorada 
al choque, f no parece 
label. Cond. Abanza. 
rg. Abanza. Vanfe los tres. 
le la Reyna retirando/e de Don Bafco; 

y Soldados. | 
fc. Señora , no afsi al peligro 
os precipiteis bizarra, 
quando advería la fortuna 
le os opone. 1/ab. Y aun no balta, 
para: que poltre mi orgullo, 

Sale Doña Maria. 

aria, Que es efto ? tened las armas, 
no advertis que es la Princela? 
y a perlonas tan lagradas, 
una accion es no feguirlas, 
y otra accion es venerarlas. 
Dadme , feñora , la mano, 
y en nombre de Doña Juana 
mi Reyna , el acero. l/ab. A vos ? 
aria. A mi. l/ab. Traidora vaflalla, 
quién te da contra tu Reyna 
tanta ofadia > Maria. Las varias 
mudanzas de la fortuna. 
b.En reales pechos no mandan; 
y aísi, mejor es que muera 
Reyna, lidiando en campaña, 
que no vaflalla rendida. 

Sale Antona. 
ton. Que es de mi Reyna, eanalla? 
pero aqui eftá , morid todos, Embijfe. 
fc. Rayos: fu furor defata. 
aria. Ten , Antona. Vafe con los Soldad,, 
ton. Qué es tener? 
tb. Angel , que en forma Aldeana 
me favoreces, quién eres? 
“won. Aora lo vera, muelama, 
que pues los diabros machuco, 
fell Angel foy de lu guarda. Vafe. 
'nt. uno. Muerto foy. 
mt. otro. No hay quien reliíta 
fu furor. 
ant. voces. Victoria. Elpaña. 

Salen el Rey, y el Marques. 

y. De que firve la viétoria, 
Íí aun no::- pero albricias , alma; 
Divina Ilabel? 1/ab. Señor ? 
y. Prifionera no os llevaban ? 
1. Si5 pero aquel rayo vivo, 
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aquella flecha animada, 
aquella toíca Belona, 
aquella ruítica Palas, 

que entre aquellos batallones; 
con tan defiguales armas 
lidia , me ha dado la vida. 

Rey. Heroica muger! Marg. Gallarda. 
Sale Antona con dos Vanderas con Arma» 
de Portugal. 

Anton. Ya elto es hecho , Reyes mios, 
aqui les dexo a [us patas 
en eflas rotas Vanderas, 
de Antona la Caftellana 
las propias feñas: y a Dios, 
que tengo que hacer en cala, 
Rey. Bizarra muger , elpera. 
djab. No quieres que te de gracias 
de mi libertad > 
Anton. Señora, 
quien firve á lu Rey, le paga 
a si miímo , con hacer 
lo que es deuda en faogre hontad2s. 
Cien Portugeles he muerto, 
los demás huyen que rabian; 
yo tengo que raflrillar, 
que foy de oy recien calada, 
y fi acalo mi marido 
viene, y la cena le falta, 
dara, con mucha razon, 
a llos diabros la batalla; 
y alsi, befandoos las manos, 
con que reverencia os haga, 
quedad con Dios, y eltad ciertos; 
que mientras Ántova haya 
en Caftilla, no ha de haver 
otros Reyes en Elpaña, 
que vos, y vos; O [obre ello 
- havrá porrazo que caiga.  Vaáfto 
Rey.Se ha vifto muger igual ! 
1/ab. Haced que la figan , halta 
faber donde vive, 2 fin 
de premiar tan noble hazaña, 
como la de oy. 
Sale el Conde 
Cond. Ya deshecho 
el enemigo , la efpalda 
bolwvió cobarde. Rey. Sigamos 
fu alcance. 
To dzs, Viétoria Elpaña.  Fanfe. 
B 


de Alos. 


Sa” 
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Salen Bartolo y y Cha": .9 con luz. 


Sari. con que á Gila havedes dicho 
vuelo amor > Cham.Por comparanzas: 
y ayer cerniendo unas granzas, 
lla declare mi capricho; 
además , que fue al Molino, 
y yo tras ella antiyer, 
vy acabado de moler 
llegue a cargarla el pollino; 
y quando el coftal lle pongo, 
no se por do relolló, 
y Gililla , que lo oyo, 
dixo : Papate elle hongo, 
yo , como lla vi burlar, 
las manos lía asi, y belelas, 
y aruñómelas, y aruñelelas, 
y tornomelas a aruñar. 
Tiróme una coz delpues, 
pronoftico de una potra, 
y yo tirandole otra, 
jugamos ambos de pies; 
y durando el retozar, 
bolvióme dos, y aparelelas, 
y tiróomelas , y tiréfelas, 
y bolviómelas a tirar. 
Bart. No han malas coces tirado 
llas gentes , que en efle egido 
a porrazos fe han molido. 
Sale Antona, 
Anton. Alto , Bartolo , al Ganado; 
y mi Juan? Cham. Ha ido al pradillo, 
y en el los cardos arranca. 
Anton. Pues quitame alla efía tranca, 
y alcanzame aquel raftrillo: 
. y Gila > 
Dale la tranca 4 Bartolo, y Chamorro 
la da un raftrillo , y lino , y fa=> 
le Gila bilando. 
Gila. Aquií Gila efta, : 
que ha eftado fola , efperando, 
soda una mazorca hilando. 
Cham. Gila del diabro ; Gila: 
pellizcola > Bart. Y 1 es que us vén? 


Cbam. Dirán que es mi endilgamiento 


rebueno de calamiento. 

Anton, Que vos recojais es bien 
los dos , que eis de madrugar 
para ir al eampo mañana, 
que las dos, aunque fín gana, 


a Juan hemos de efperar. 
Cham. Vamos , pues; ay que mirada 
ell alma llevo atordida.Vanfe los dos 
Gila. Ay Antona de mi vida! 
de miedo he eltado eftrojada 
con llas cofas de oy. 
Sientafe Antona en una filla a raférillar y 
Gila en el fuelo al lado a bilar. 
Anton. Callemos, 
Gila, y alto a trabajar: 
dime, no fabes cantar? 
Gila. Si3 que quieres? 
Anton. Que cantemos, 
que aísi el fueño fe amilana. 
Gila. Elcomienza á ver Íi figo. 
Anton. Tolo , y Dios vaya conmigo. 
Canta. Raltrillabalo la Aldeana, 
O qué bien que lo raftrillaba. 
Sale el Conde Penamacor. 
Penam. En la batalla perdido, 
de mi gente abandonado, 
la noche haviendo cerrado, 
pequeña luz norte ha fido, 
que a efta ruítica Alqueria 
me conduce; y fegun creo, 
de efte portal::- mas qué veo! 
es fueño, O es fantasia ? 
No es aquefta la Amazona 
Villana , que peleo 
con tal brio , que excedió 
las hazañas de Belona?' 13 
pues como tan follegada 
le 'efta en lu quietud ? 
Anton. Quién es? | 
Penam. Un Capitan Portugués, 
que de la fortuna airada, 
que oy el triunfo le quito, 
viene huyendo á vueftra Aldea. 
Anton. Quien contra razon pelea, 
que viétoria configuió ? 
Penam. A' yos vengo , O foberana ' 
deidad , 4 vencer mi pena» | 
Anton. Vengais muy en hora buena. - 
Canta. Raftrillabalo la Aldeana. | 
Oo que bien que lo raftrillabas 
Penam. Pues yo el mas dichofo he fido 
quando amante::- Anton. Fidalgón, 
en ello de amor , chitón, ; 
y ved que tengo marido. 
Penam. 


Iram.Marido? Anton. Elta voz os Cierra 

Iiquanto ibais a difvarrar. 

nam. Pues en que tengo de hablar? 

ton.Cuerpo de Chrifto, no hay guerra? 

idecid , con lo que os palso, 

que hara Portugal > Penam. Na St. 

ron. No labe , pues, a la fe, 

que hará lo que juzgo yo, 

befar la mano a label, 

y a Fernando, en nombre el Quinto. 

mam. A Tlabel ? 

iron. Como os lo pinto; 

iy fi no, ay del mundo, y de el, 

pues fi Antona es de efte vando, 

icon todos ha de acabar, 

y por vos he de empezar. Levantafe, 

vam. Reyne Habel , y Fernando: 

foflegaos , que yo no quiero 

mas y, que lo que vos quereis. 

1, Portugués , no me engañeis. Sientafe, 

nam. Afsi obligaros elperos 

que fi os amo , de elte modo, 

¡quando vueftro guíto figo, 

no tendré por enemigo 

¡al vueltro: Ya yo foy todo 

de la opinion Caftellana, 

1ton.Reyne Ilabel. Penam.Soy contento. 

ton, Pues con ello vá de cuento. 

ita. Raltrillabalo la Aldeana, 8zc. 

nam. Hay tuítica mas precioía ! 

ton. Y cómo os llamais, feñor ? 

mam. Conde de Penamacor. 

tor. Vos fois Conde ? fuerte cofa. 

nam. Penamacor foy , en fin, * 

que mi efcaía fuerte. ordena, 

que empiece mi' eltado en pena, 

y que tenga en cor fu fin; 

porque con elte blafon 

lea , en tan confalo abifmo, 

pena me cor, que es lo miímo, 

que pename el corazon. 

on. Y. diga , feñor penado; 

le mano no befara : 

a. Tíabel?> Penam. Si es que me da: 

audiencia , a [us pies poltrado 

nca la rodilla el Conde , y tomala la 
mano , y ella fe levanta. 

afsi fu mano besára; 

pues por vos no'lo relifto. 
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Anton. Qué es lo que hace * vive Chritto, 
que le raftrille lla cara. 
Penam. Pues ya mereci tocar 
«u maño , ya he¿de: befarla. 
Anton. Digo , no quiere dexarla 2 
pues yo le la hare loltar. 
Bprietale la mano. o 
Penam. Ay infelice demi! | 
muger , que me la deshaces. 
Anson. Alsi luelo yo hacer paces. 

Al paño Fuan de Monroy. 
fuan. Antona? pero qué vit. 200: 
Gila, Tu marido. Anton. Suerte durat 

mas yo lo remediaré; 

Acabe y pues , digame 

mi buena , Ó mala ventura, 

pues es Portugues Gitano, 

que fabela ignorancia. 
Penam. Albricias , «eftrella mia; 

que ya no me huye la mano. 
fuan. Otra cola prelumi. 

Penam. Dichas la eftrella pregona. 
Sale fuan.Qué es'elto ?pues vos, Antona, 
alargais la mano: aísi! 10 

Anton, Por qué no? 
Gila. Aquí hay una ruina. 
Juan. Quién es efte Cavallero. 
Portugués , que de hechicero 
a la habilidad fe incrina, 
y por lla mano te. efta 
coficolas expricando ? 
Anton. Aqui te eftaba elperando 
canlada de efperar ya, 
quando. efte Fidalgo entro, 
que en la batalla perdido 
de cala fe ha guarecido: 
a converíar fe llego, : 
y diciendo que entendia 
de rayas , y de feñales, 
le moltré yo tales quales 
las que en la mano tenia: 
entraífte en efta ocalion, 
y fi eres elcrupulolo, 
para marido zelolo | 
tengo «mala condicion; 
y aunque te caufe fatiga, 
no hás de verte fatisfecho, 
que lo que yo hago es bien hecho, 
«y fobra que yo lo diga. 


Ja Juan. 


ÁPo 
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Juan. Quién dice, Ántona , que no? 
qué fatisfaccion alcanza 
3 mas que á mi confianza? 
Penam. Con otra caula la dió: «ps 
ella, al paffo que valiente, 
es diícreta. 
Densro el Conde. Por aqui 
le bulcad. Penam. Qué infelice fui! 
Cond. Tome los paflos la gente, 
que dicen en efta cala 
el General Portugues 
entró. Penam. Ay de mi! 
fuan, y Anton. Qué es aquelto? 
Penam. Aquefto fin duda es, 
que viendo los Caftellanos, 
que de la fuga el tropel 
libró algunos prifioneros, 
vienen con orden del Rey 
a prenderlos. fuan. Pues , y 4 elfo 
que es lo que havemos de hacer? 
Ant.Que hemos de hacer?quande un hom- 
aunque enemigo [e ve, (bre, 
toma afilo en nueltra cala, 
librarle : entra tú con el 
en effe corral , por donde 
efcalando fu pared 
pueda elcapar. fuan. Y los que entran 
no nos [eguiráan> Anton. Yo hare, 
que de elle portal no paflen. 
Penam. Mi vida , heroica muger, 
es tuya 5 y pues que me libro, 
a Toro 4 ampararme iré 
de mi deshecha fortuna. 
Juan. Venid , feñor , y creed, 
que un Caftellano en libraro9 
no hace poco en buena fe. 
Vanfe , y quedajfe. Antona. 
Cond. Abierta la puerta eftá. 

Saien el Conde de Alva , y Soldados. 
Anton. Qué es elto? pues qué quereis 
en mi cala? Cond. Dónde oculto 
efta un Cayallero , que 

no ha un hora que ha entrado en ella? 
pero que pregunto? ved. 
toda la cala. Anton. Miradla, 
que no lo reliftire, 
como a efte puelto , que yo 
defiendo , no me toqueis. 

Poneje d la puerta por donde entró Chamorro, 


Cond. Tened, no mireis ya nada, 
que pues, O por, interés, 
oO por miedo, elta Aldeana 
relifte effe quarto , en el 
efta el General. Anton. Y digo, 
qué le quiere fu merced? 
pues yo, fi,yo::- Cond. En lo turbada 
da lu malicia á entender. 
Anton. Mirad que es un buen pobrete, 
y que no ha [abido, hacer 
cofa mala el en íu vida. 
Cond. Villana , pues contra el Rey 
te Opones? 
Anton. Ya havra efcapado,, ap. 
aora bien puedo ceder. 
Contra el Rey yo? Señor mio, 
quanto quifiereis haced. 
Soldados. Entremos. 
Anton. Aunque el Paftor 
es un hombre muy de bien, 
y por ello le llamamos 
Cavallero.. 
Sacan los Soldados a Chamorro en camifa 
Ghbam. San Andres, 
San Agapito, San Leímes, 
y el Santo Zorobabel 
me favorezcan. Cond. Qué es elto ? 
Sold. r. Señor, en el quarto entre, 
y fi no es eflte villano, 
que eftaba 4 mas no poder 
durmiendo, no hallé otra cofz. 
Cond. "Tú me has burlado , muger. 


Entranfe. 


Anton. Yo no foy muger de burlas: 


no es un Cavallero á quien 
bufcais? Cond. Si. 

Anton, Pues elle mozo 
es un Paltor::- Cham. Que yo efte 
de elta fuerte! Anton. A quien le llaman 
en todo el Lugar, por fer 
mal mandado, y perezolo, 
el Cavallero Ginés. 

Cond. Bulco á un General, villana, 
y me da tu rultiquéz 
un Paftor? Anton. Aun eflo tiene, 
que fegun fus mañas, es 
general en todas colas, 
pero no las quiere hacer.' 

Cond. Perdimos el tiempo, amigos, 
venid á. reconocer 

del 


l 
| 


l 


del Lugar todas las cafas. Entranfe. 
ron. Bravamente le elcapé. 

lam. Y yo que hago aqui en camila? 
la. Acorrucate otra vez. 

iron, Aunque por la lealtad mia 
¡darle la libertad, fue 

¡mal hecho , ya fe valió 

de mi; yo fabre defpues 

¡en campaña aprifionarle, 

¡fi en mi cala le libre: 

¡y cuidado con Antona, 

que por mucho que la veis 

¿por lu Patria executar, 

aun queda mucho que hacer. 


JORNADA SEGUNDA, 


en por una parte el Conde de Penama- 
r con un pendon con las Armas de Por- 
gal y Doña Maria Sarmienso , Don Baf- 
o, y Soldados 5 y por la otra fuan de 
| Monroy , Chamorro , Bartolo , y otros 
Labradores , todos con armas. 
vldados. Alfonto de Portugal, 
y Juana fu:efpoía reymen. - 
labradores. No reynen fino es Fernando, 
€ label. Maria. Ruítica Plebe, 
| que haceis? fuan. Morir en defenía 
della Jofticia, y lus Leyes; 
“y no fe ha de profeguir 
la aclamación , que pretenden 
hacer de Alfonío los Nobles, 
fin que dandonos la muerte 
con los Plebeyos acaben. 
"enam. Prefto en purpura caliente 
vera anegadas las calles 
Toro, fi a ello fe reluelve. 
Maria. Barbaros , que fin diícurfo, 
en defordenadas hueltes, 
fiendo desbocado vulgo, 
no hay perfuafion que os enfrene; 
| que ruílica ceguedad 
con defcaminos os mueve 
a defpeñaros injuftos, 
y a deftrozaros crueles ? 
Entendeis lo que aplaudis ? 
conoceis lo que os conviene? 
que derechos eftudiafteis?2 


| 
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que efcuela os dió pareceres> 
Juzgais que al fupremo Libro 
del derecho de los Reyes, 

los furcos del tofco arado 

fon claululas fuficientes ? 

Sabeis quien es Don Alfonfo >? 
la jufta accion que le impele? 
el valor de fus vaífallos >? 

los Heroes de quien delciende? 
Pues fabed que Doña Juana, 


a quien juró dignamente 


- Princela Efpaña , es fu elpola; 


por hija fuya la tiene 

Enrique el Quarto , jurada 

por los miímos que la venden; 
Si a las Portugueías Quinas, 
con que el Cielo favorece 

a aquel Reyno, pues baxaron 
de fus esferas lucientes, 

los Leones , y Caltillos 

le juntan , qué Imperio puede 
contraflarnos? que Nacion 

ha de haver que no nos tiemble 3 
Abrid los ojos, amigos, 

no injuíta paísion os ciégue: 
abrid los ojos, amigos, 
buelvo a decir muchas veces, 
Alfoulo , y Juana dominen; 
y ya que los hados quieren, 
que Juan de Ulloa mi efpolo 
haya rendido a la muerte 

lu real orgullo, el confuelo 
á mi vanidad le quede, 

de que aun de la lealtad fuya 
duren en mi las efpecies, 

y de que fea el gran Conde 
de Penamacor quien viene 

a fucceder en lu cargo. 


Penam. No digais que a fuccederle, 


ni que quien viene á rogar, 

2 mandar , O amigos, entre. 

Yo un inftrumento [oy folo, 

por quien Alfonío os concede 

univeríal privilegio, 

en que por diez años quiere 

haceros francos, y libres, 

fin que los de Toro pechen, 

como hizo ya con Zamora, 

que fe le rindio obediente. . 
2- 
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End de ella Provincia 

hace a efta Ciudad , y ofrece 

de cada diez de vofotros, 

al que le toque la fuerte, 

armarle de Cavallero 

Fijo-Daigo , fea quien fuere; 

elto es, porque conozcais, 

antes que llegueis a verle, 

lu “amor , fu magnificencia: 

que como él en Toro entre, 

Di havrá merced que no os haga, 

ni conveniencia que os niegue. 

Qué decis de Alfonfo, y Juana, 

Caftellanos> Maria. Ya que tienen 

que decir, fin tantas honras 

anticipadas? merecen 

que reynen Juana, y Alfonfo. 
Fuan. Ello uo , los Portugueles 

mueran. Penam. Muera quien le opone 

a la razon torpemente. 
Labradores. Fernando , y label 'vivan. 
Portuguejes. Juana, y D. Alfonío reynen. 
Salen Antona con otro pendon con las Ar- 

mas de Caftiila , y Gila. 

Anton. Quien ha de reynar , cobardes, 

barbara canalla aleve, 

que entorbiando llos honores 

acucias llos intefefles ? 

Qué endiabrada fantasia 

vos pinta alhagueñamente 

llas lexanas apariencias 

de ellos mentirolos bienes? 

Cuidais., que el que es enemigo, 

y que a fujetarvos viene, - 

es cariño el que lle guia, 

para que tan francamente, 

lolo por: hacervos libres, 

afane , gate , y pelee? 

Ea label, y Fernando 

tencis naturales Reyes, 

que con la paz vos mantengan, 

y que en lla guerra us defienden: 

Ya eltán experimentados, 

benignos , maníos , prudentes; 

pues cómo buícais en otros 

llo que hallais naturalmente 

en llos que ha elegido el Cielo, 
- como el faibe que conviene? 

Ay de vofotros, fi acalo 


. dexais torticeramente 


el bien que eftá-aflegurado, 
por el que en duda us prometen! 
Contarvos quiero aquel cuento, 
que ya cuido que fabedes 

del Can ca al agua llego 

con lla preía que hurto alegre; 
y reparando al paflar, 

que el elpejo tranfparente 

del arroyo lle ofrecia 

en lia fugitiva elpecie 

de lla fombra otro pedazo 
mayor que el que afido. tiene, 
engañado , y cudiciolo 


abrió por trocar llas fuertes 


lla boca , para agarrar 

el otro5. pero pardieces, 

que el pedazo que folto 
lievado de lla corriente, 

fin ambos á dos lle dexa, 

que eflo , y mucho mas merece 


.quien por lla fombra defprecia. 


lía realidad que poflee:. 

Yo no me meto en derechos, 
que llos Letragos entienden, 

lolo se que elte:Rey- tengo,” 

y que debo defenderle. .: , 

Y vos, Mari-bachillera, 

quién en difcorrir+vos mete, 00 
mas que en plañir .vueltro elpofo, 
fi es que ya no hay otro en cierne? 
que quien a fu Rey lle falca, 
no es mucho que facilmente 
trueque llas tocas en cintas, 
y el mongil en: arrambeles. 
Y vos , Portugues finchado,: 
que venis 4 eftos pobretes 

a engañarlos como '4 niños, 
con diges-, y con prelentes,. 
fi aun vive Ántona Garcia, 
como llograr le vos puede, 
que otra que Iíabel en Toro 
le aclame , ni fe fefleje? 
Efte es fu :Pendon , aqueftas 
lus Armas , que folo deben 
por los que fueren leales 
aplaudirle , y defenderle. 


Maria. Cómo , ruftica groflera, 


tienes tal refolucion ? + 
fuel- 


|fuelta , fuelta»'elle Pendon. 
Terciando el Pendon como pica. 
Inton. Haceos, Sarmiento , ancia juera, 
| Íí no quereis que os elpete: 
¡ved llo que us efta mejor. 
ienam. Si ella muere, ay de mi amor! ap. 
No aísi, feñora , os inquiete 

el error de efla Villana. 
taria. Segunda vez eftorvais 
que la mate? no aclamais, 
amigos, a Alfonío , y Juana? 
'erruguefes. Vivan , pues ya: la Ciudad 
¡por [us Reyes los recibe. 

Intona. lHabela lolo vive, 
¡| y Fernando. fuan. La-lealtad 
' nueltra eflo folo pregona. 
enam. A ellos, pues, Cavalleros. 
nton. Ánimo , mis compañeros, 
que aqui teneis vueíía Antonas 
| y pues el Pendon codicia 
vuela: loca finrazon, 
' con lla wara del Pendon 
us tengo de hacer jofticia. 
uan. Aqui tienes quien focorra 
¡la razon que le ventila. 
las A ellos, Antona, que Gih 
¡tambien fe ha buelto machorra. 
Jita el alla del Pendon , los entra re- 
¡pando , y fuan de Monroy , Bartolo, La- 
 bradores, y Gila , y queda/e Chamorro. 
pam. El diabro le le revifte, 
"a golpes llos defpedaza, 
' ni un novillo hace mas praza 
' por donde quiera que embiltes 
mas ay Dios! que llos Soldados, 
como en guerra fabidores, 
- deltrozan llos Labradores, 
que ya eftán defordenados. - 
Dent. Anton. Qué haceis, amigos? bolved, 
por que me deflamparais ? : 
“imo huyais, cobardes. Charm. No huyais 
defpacio , finos corred; 

tan bien lles vá con el ajo 

que el demonio ha rebolvido? 
Jent votes. A huir, quenos han vencido. 
pam. Aqui llegó mi trabajo; 
ay mifero Labrador, 
fi me cogen eftos fieros 
trogoldiras Cavalleros! 
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ne 
Sale Antona con el alfa. del. Pendon pr 

brada , y Doña Maria con una pillola 

en la mano. 

Maria, No , ruítica , tu furor 

te empeñe:á fer mi homicida 

roto elle inftrumento acalo, 

O advierte; que folo un. paffo 

ha de coftarte la, vida. 
Cham. Lla mortecina hacer quiero, 

á ver elto.en llo que para. Echafe. 
Anton. Qué te detienes > diípara, 

que a roftro firme te elpero; 

amas ¡fi la bala me yerra, 

bien te puedes prevenir, 

porque te tengo de undir 

fiete eftados en lla tierra. 
Maria. Aun viendo tanta ventaja, 

lidiar tu ardor determina? 
Anton. No puedo yo [er gallina. 
Maria. Ya la. paciencia fe ultraja, 

y ya.no es delaire aquí * 

la defigualdad que advierte 

quien folicita fu muerte. 

Difpara ,' y no da lumbre , y Antona le va 
a dar, y Jale el Conde Penamacor. 
Anton. No te dio lumbre , ay de ti, 

que mueres defpachurrada. 
Penam. Villana , tén el accion, 

no adviertes , que no es razon, . 

a quien efta defarmada, 

dar la muerte? airada eltrella ! 
Anton, Dice bien , ello le valgas 

y mire lla. Mari-hidalga 

quien obra mijor, yo, ú ella; 

ella del fuego valida 

me quiío dar cruda muerte, 

y trocandole la fuerte > 

la doy de valde lla vidas 

y es, que me queda elperanza 

de darle muerte mijor, 

fin que fe tizne el valor 

al humo de lla venganza. 
Penam. No obítante (ay ruftica bella!) 

mi prilionera [ereis. : 
Maria. Delpues que la protegeis, 

Conde , quereis ofendella? 
Penam. Conocido fu valor, 

al vando contrario ciño. 
Maria. Con demaliado cariño | 
a 
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la vais cobrando temor. 
Cbham. Si ella efcapa , yo 4 fu lado 

efcurro como una bola. 
Penam. Yo [oy de efta opinion (ola; 

ay de mi amante cuidado, 

fi mi intericion no configo ! 
Maria, Pues otro es mi parecer, 

que yo no tengo de hacer 

aprecio de efle enemigo; 

qué batallon invencible 

fe os opone frente a frente, 

fino una muger valiente ? 
Penam. Ay adorado impolsible! ap. 
Maria. Y valerofla muger, 

qué falta puede hacer oy, 

en plaza donde yo eftoy, 

ni fuera 'en que ha de ofender. 

Vete, villana, [egura, 

de que á tu esfuerzo no ha havido 

quien en Toro haya temido, 

fino es Folo 4 tu hermoÍura; 

y afsi , diftantes tus ojos, 

remoto el peligro elta. 
Anton. Ya me voy 3 pero quiza 

para llograr llos defpojos, 

que menos no haveis echado. 
Maria.Pues que es lo que tú has vencido? 
Anton. Aunque el Puebro haya perdido, 

cierta alhaja que he ganado; 

que ella declare confio 

el valor que olada mueftro, 

pues el que era triunfo vueftro 

gane por defpojo mio: 

y es verdad , pues Í1 [e advierte, ap. 

aunque no lo han reparado, 

lu Pendon les he quitado, 

y al Alferez di la muerte. 

Imaginad de qué modo 

lla enigma cos pinto es, 

pues de Fernando á los pies 

de- vueffas armas el todo 

llevo , en tanto que otro dia 

pinta otro numero el dado, 

y en el interin , cuidado, 

que aun vive Ántona Garcia. Paf. 
Cham. Vive , y vive con Chamorro, 

que llo miímo es pintipara. * Vafe. 
Penam. Oye y elpera y muger rara. 
Maria. Que haceis ? 


Penam. Si el juicio rYécorto, 


temo que el Pendon fe lleve 
nueltro. María. No en tanto defcuidi 
pienío yo 5 pero fi ha fido, 

antes darle gracias debe 

Toro por tan juíta accion. 


Penam. Por: que ? 
Maria. Porque en ello mueltra, 


que para la lealtad nueítra 
fobraba la aclamacions 

y fi el Pendon fe ha llevado, 

no es trofeo el que ha adquiridos 
fino por vér que admitido 

fu dueño , le era elculado 

aquella formalidad; 

y alsi, de Fernando fea, 

para que las armas vea 

con que fe honra efta Ciudad. 


Penam. La difcrecion foberana 


vueltra lo difcurre aísi. 


Maria. Conde , liflonjas 4 mi? 


debo de fer Aldeana. 


Caxas y, y clarines dentro. 


Penam. Pero que ruido Marcial 


la region puebla vacia 
del viento ? Sale Don Bafcos 


Bafc. Aora una efpia, 


que es afecta a Portugal, 
avila que el Rey Fernando 
viene a acamparle a efla vega, 
que el Duero efpumolo riega, 
y fe delcubren marchando 

las Tropas de lu Vanguardia. 


Maria. Ea , bizarra ofadia, 


fi en la vega aloja oy dia, 
aunque de Xerxes la guardía 
le alsifta , valiente Condez 
he de hacerle prifionero. 


Peram. Cómo ? 
Maria. Declararos quiero 


el cómo , el quando , y el dóndeg 
pero me haveis de fiar 
la emprefla 4 mi. 


Penam. 'Todo es vueftro. 
Maria. Pues de Romano Maeltro, 


antiguamente labrar 

le dexo efla peña bruta, 
que hafta la vega camina, 
y en ella ruítica mina, 


que 
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que empieza en -calladaogruta,£in 
¡hace adorno a la murallas» 290l 
¡encubriendo fu“invencion 

"el cubo''de “un 'torreob, 0 0P0 207 
¡en que un caracol [e halla, 
¡que por Íu oculto cimiento 
¡Mega en proporcion. igual 

al apolento y en el qual * 
teneis vueítro alojamiento; ' 

y fi entrando yo por él, 
dexando atrás mis cautelas, 
Guardias , y a Centinelas, 

¡a la Tienda de Iíabel, 

¡0 Fernando llegar puedo, 
acompañada de vos, 

Don Baíco, á uno de los dos 
¡podre prender, fin el miedo 
¡de ler en el Campo hallados, 
¡pues en la mina embebidos 
¡aun «no ferémos fentidos, '' 
¡quando “eftemos fepultados 

¡en el centro , 2 quien disfraza 
¡la maleza que le cierras 

¡y pues en tiempo de guerra 

¡mo es bien que quede la Plaza 

¡fin Cabo, y fin General, 

¡vos , Conde , no hay que arguir, 
¡de “ella no haveis de falir. 

mam. Y mi esfuerzo en trance igual, 
permitirá que fe cuente 

¡que a muger tal accion fia? 

aria. Aunque tan hermoía oy dia 
¡Do pueda fer tan valiente, 

¡quiero ver fi me hizo el Cielo, 
¡como quien tanto os delvela. 
mam. O, lo que hace fu cautela ap. 
¡por declarar fu defvelo ! 

Donde eftais vos , no hay belleza, 
mi hay brio que fombra obícura 
no aprenda en vueítra hermo(liira. 
laria. Pues fi Os debe mi fineza, 
Conde , alguna eftimacion, 

no impidais a mi deleo 

la gloria de elle trofeo. 

enam. Vueltra es , feñora , la accion. 
faria. Pues, Don Bafco , prevenidos 
ciento y cincuenta Soldados 

“tened , los mas esforzados. 

a/c. De tu valor influidos, 


bb» p- 


no. hay que temer“en la tierra. 
Penam. "Todos a vueltra 'orden vamos. 
Maria. Pues li la emprelía logramos, 
mas qué el'eco diga::- Soldad. Gue:ra, 
guerra , guerra. Vanje. 
Al son de caxas , y de clarines Je defen- 
bren en una Tienda de campaña el Key, 
la Reyna Doña l/avel , y Damas , el Mar- 
ques de Santillana; el Conde de ÁIVAy 
y Soldados. 
Rey. Valerofos 
hijos de Marte bizarros, 
reprimid el fuerte. orgullo; 
y pues a vifítas llegamos 
de Toro fegunda vez 
victoriolos del contrario, 
para lograr nueva emprefla, 
delcanfad , y el celebrado 
marcial aparato fiempre 
acredite', Caftellanos, 
de que el prudente valor 
fe ha de aprefurar de efpacio; 
Ya Zamora fe rindio, 
y aun elcapo de [us manos 
Alfonfo por alta dicha, 
que a no [er por efte acalo, 
oy fe huvieran fenecido 
las competencias de entrambos: 
A Pedro de Mazariegos, 
que por la Puente dio palo 
a mis Tropas, y al valiente 
Juan de Valdes mi vaffallo, 
debo efte nuevo blafon, 
que confio ha de fer fauíto 
vaticinio , de que Toro 
ha de ver tambien poltrado 
lu tenaz rebelde orgullo. 
1/ab. Ya , Catolico Fernando, 
nueftro el triunfo huviera fido, 
á no haver antes llamado 
Zamora á nueítra atencion. 
Dé+r. Ant.No hay que ponerme embarazos, 
que a Rey, y a Reyna he de habrar. 
Rey.Qué es ello ? Cond.Que los Soldados 
de tu guardia á una reluelta 
villana impiden el paffo. 
1/ab. Dexadla llegar. 
Sale Antona con el Effandarte.. 
Anton. Pardieces, 
que 
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que. quieran , Ono me zampo, 

que llos Reyes nunca tienen 

para leales vafíallos 

cerradas llas puertas : aora 

pido llas patas 4 entrambos, 

y me huelgo que eften buenos, 

. l/ab. Qué es efto que eltoy mirando ! 

- No eres tú. la Labradora,: 

3 cuyo esfuerzo en. el Campo 
debi libertad , y vida, 

el dia que del contrario 

me mire ya prilionera ? 

Anton. Lla miíma + bravos porrazos 
me llevaron llos febofos; 
porque eftaba dada al diabro 
con lu prifion 3 no es verdad? 

Re. Pues por que a [ervicio tanto 
aun te negaíte a las gracias? 

Anton. Deben de eltar trafcordados: 
no lles dixe que mi Juan 
andaria pelcudando 
por:flu novia ', y fin cenar ? 
además , qué gran miliagio 
fue llo que tanto encarecen? 

Rey. Entrarfe por los armados 
Efquadrones , no fue hazaña? 

Anton. Que mal conoce, mueíamo, 
a3,Antona! pues enojada, 

y con lla tranca en lla mano, 
el quedar ninguno vivo 
ha fido mayor efpauto; 
pues poco menos ao;a, 
mas no tan afortunado 


fue llo de Toro. Rey. Qué ha fido? 


Anto", De enojo vengo que rabio: 
- algunos del Regimiento, 
y Nobreza , fobornados 
de promeflas , que de viento: 
hinchen altaneros cafcos, 
falieron. con mucha bulla, 
y gran.gala muy ufanos 
¿2 aclamar al Portugués, .. 
llamandole fus vafallos; 
y lla Sarmiento , lla viuda 
del Governador paflado 
( mal fuego de Dios lla tuefle) 
mos hizo un lermón muy llargo 
lobre. efto 5 ( que tambien tiene 
lu Piendicador el Diabro ) 
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mas como. llos: Labradores- 
leyes no hemos eftudiado, 
no tenemos por.mas Rey, 
que aquel que una vez juramos,, 
y pues.que Dios mos le dió, .> 
lle bendiga el Padre Santo: 

Y aísi , yo que eftaba ya 
avichornada del caulo,.; 

facando. vuelo Pendon, 

y repitiendo Fernando, 

hice de fu vara lanza. 

con que enlartaba Fidalgos, 
como [fuelen en mi, Aldea 

llos majiroños en efparto: 

pero, en fia, como eran muchos, 
deshicieron nueflo. vando, 

y quedaron 'vitoriofos, 

aunque bien defcalabrados: 
Arrojazonme de Togo, . 

pero no fe me da un quarto, 
pues he llogrado con ello 

el venir a vuelo Campo, 

á donde os he de [ervir, 

haíta que mire poltrados 

a ellos pies a llos rebeldes; 

y en feñal de eflo , entretanto 
de lu Pendon llas infignais, 

que tambien lles: quité , traigo, 
para que de alfombra firvan 

a vueflos Reales zapatos. 

lfab. Notable muger! Rey. Heroica! 

ljab. Antona, llega a mis brazos, 
que bien tal premio merece 
tanto valor , zelo tanto. . 

An on. Llo que es por lla voluntad, 
a eftar de Antona en lla mano, 
ya fusrais Corregidora. 

Rey. Dónde , decid , ha. quedado: 
vueítro, marido ? Anton. Yo cuido, 
que cambien lle aprifionaron. 


Rey. Haced que vaya un Trompeta > 


luego a pedirle. Anton. De elpacio; 


no elta por vos? pues eltele 
a lla fombra aunque fea un año, 
que llos trabajos fe hicieron 
para llos hombres honrados. 


Rey. De capricho es la villana. 
Anton. Por ler mi efpofo , no es craro 


que lle han prelo > pues á quién 
fi 


| De Don jofeph de Cañizares. 19 


fino á mi toca el llibrarlo? 

». Por vos tomo yo la cauía. 
rton. No me diera mas cuidado 
¡háverme en eftas' rebueltas 

¡hecho pedazos el Íayo, 

que me dió Juan en lla boda. 

lib. De eflo tampoco haced calo; 
¡pues [upuelto que conmigo 

¡delde oy haveis de quedaros, 
¡porque veas lo que os eltimo, 

ly no por decir que os pago, 
¡facad un veítido mio 

para Antona. Anton. Cielo fanto, 
¡yo velftido de mi Reyna ? 

b. Si, Antona, el propio que traigo 
te has de poner , porque andes 

a la moda de Palacio. 

le una Dama con un vejtido de muger ri- 
ce enuna fuente de plata cubierto. 
lima 1. Aqui elta. - 

bb. Veítidla al punto. 

lron. Por mi vaya , que rabiando 
ieltó ya por [er fiñora: 

Ván vifliendola las Damas de Cortes 
Ay , ays 1/ab. Qué es ello ? 

iron. Llos brazos, 

que no llos puedo mover, 

que metida entre eltos palos 
pecho , y elpalda , parezco 
armado de Jueves Santo. 

Ema 2. Aquelta es la cota al ufo. 
ton No hay ulo mas eftirado, 
que yo 3 y aqueíto que arraltra ? 
ma 1. La falda. 


Íí tocaran 4 un rebato. 

y. Que quepa en tal ruítiquez 

un valor tan esforzado ! 

Ñ Sale el Marqués de Santillana. 
larz. Del gran Cardenal de Efpaña 

con un pliego eftá aguardando 
una pofta. Rey. Pues ya el Sol 

le fepultó en el Ocalo, 

lMevadle 4 mi Tienda. 
lib. Antona, 

Idelpues he de hablar de efpacio 

contigo : en mi Tienda quedas; 

Iveftidla bien. Vaje, 


Vafe. 


Anton. Ello aguardo; 
y no me ponen coloñas> 
Dama 2. Elte es el miímo tocado, 
que [u Megeltad ayer 
le pulo. Anton. Parezco gallo 
con todo aqueíte copete. 
Dama 1. Que bien oftentas tu garvo! 
Dama 2. Hermola eltás , á fe «mia: 
Anton. Pues yo os juro a non de antaño, 
que mi Juan , aunque con grillos, 
"no elte: mas embarazado | 
que yo con eltos arieos. 
Dama 1. Aquí elpera mientras vamos 
a verá la Reyna llama.  Vanfe. 
Anton. Yd con Dios , que pafleando 
quedo por deflentomirme. - Pafeafe. 
Venlo aqui , por quatro trapos 
mas , Ó menos, es ya Antona 
Dama de todo boato; 
fi me vieran en mi Aldea 
crugiendo feda , y brocado, 
creyeran que era lla Reyna. 
Sale Chamorro, y ve de efpaldas a Antona. 
Cham. Sin que ningun embarazo 
me hayan ponido , pardiobre, 
que haíta lla Tienda he colado 
de llos Reyes , por decilles- 
todo el cuento: pero palío, 
Chamorro , que efta es lla Reyna, - 
y pues le viene a llas manos 
lla ocafion , mijor fera, 
que añadiendo al cuento algo, 
lle diga yo mil hazañas, 
como hacen muchos Soldados, 
que en lla Corte fin [ervir 
echan reveles , y tajos: 
Craro :eftá que me dará 
un bolfillo'; y pues es craro, 
yo llego en nombre de Dios. Llega. 
Señora , a Íu real mandato 
tien aqui fu Jameftad 
a Chamorro. 4nt.Que he mirado! ap. 
por lla Reyna me ha tenido: 
yo difsimulo , veamos 
llo que quiere. Cham. Ha de Íaber, 
que llos de Toro , vellacos, 
le han buelto Portugueleros; 
y aunque yo, como un bizart 
Capitan llo defendi 
2 , a 
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3 cuchilladas , dexando 

muertos trecientos y tres, 

y heridos dos mil y quatro, 
quando fon mas que llos buenos, 
diz que pueden mas llos malos: 
Digalo Antona Garcia, 

que tambien fu fepan quantos 
llevó , maldita ella fea, 

que me cuelta hartos porrazos 

el querer fer marimacha. 

Anton. Tan mala es? Cham. Es un retrato 
de lla Taralca barbudas 
y ve fu mefte llos paímos 
cace? pues [on , porque yo, 

y otros buenos lla ayudamos. 

Anton. Pues Chamorro::- 

Cham. Aora. me premia, 

Anton, Ello es fuerza::- 

Cham. Brinco , y Íalto. 

Anton. Premiar vuellos hechos. 

Cham. Lindo. 

Anton. Y mas quando fois criado 

tan leal de vueltra ama. Cham. Cierto. 

Anton. Y aísi, que murais ahorcado 
difpondre. Cham. San Jelu-Chrifto; 
pues para [er elpantajo 
de higuera tengo yo. talle? 

An ton. No hay medio. 

Salen por la mina Doña Maria y Don 

Bafco , y Soldados. 

Maria, Ya que llegamos 
delde el pavorolo centro 
de ella mina , hafta el efpacio 
que fu boca nos franquea, 

a quien las brozas, y ramos 
“ocultan la obícura entrada; 
pilad con tiento , Soldados, 
halla laber::- pero efta, 
legun el regio aparato, 
es la Tienda de los Reyes. 

Bafc. Y aun alli con un villano 
habla una Dama. María. Fortuna, 
que fuera, fi es. que reparo 
en el adorno, que fuelle 
llabel. Cham. No he de dexarvos, 
mi Reyna, fin que el decreto 
.revolqueis. Maria. Quedo , D, Balco, 
que ella es, al punto eflas luces 
apagad , y no; perdamos 


tiempo. | 
Apaga Don Bafco las luces , cogenla p 
detras , y la llevan. 
Anton. Pues yo::- mas qué es elto ? 
Maria. Un arrojo temerario, 
de quien, defpreciando el riefgo, 
viene á buícar: el aplaulo. 
Anton. Como? Bafc. Tapadla la boca. 
Cbam. Guardias , Centinelas , Cabos, 
que. en la "Tienda del Rey anda 
fuelta una legion de diabros, 
Anton. Por mas , traidores ocultos::- 
Maria. A la mina , que elperamos ? 
Anton, Que intenteis::- 
Ba/fc. No os detengais. 
Anton. Que yo::- 
Dent. voces. En la Tienda , Soldados, 
de la Reyna es el rumor. 
Maria, Fortuna , ya le ha logrado 
la emprefla, á tu cargo queda 
lo demás: venid cerrando 
la, boca a la gruta. | 
Entranfe con ella por la mina, y falen 
Marqués de Santillana , el Conde de 
Alva , y Soldados con luces. 
Marg. Quién 
temerariamente ofado 
aísi alborota, la Guardia >? 
Cbam.Yo., feñor. Cond.Pues di, villano 
que haceis aqui, y aque fin 
llamas con eftruendo tanto ? 
Cham. Señor , fi 4 mi me dexára 
formar voz el fobrelalro, 
yo dixera, que a lla Reyna 
en efte inftante ha robado 
un Dueade á mata candelas. | 
Todos.Que decis? Cham.Lla verdad habro 
Cond, Como puede [er , fi eltaba | 
lu Mageftad poco rato 
ha en la Tienda del Rey 2 
Cham. Digo, 
que con ella eftaba habrando. 
Marg. Quiza , fin verlo nofotros, 
bolvio a la fuyas no hagamos  ' 
defprecio de lo que dice. | 
Cond. No decis mal, todo el Campa 
le examine. Sale Doña Ifabel. 
J/ab. Donde vais? 
Marg, A. nada , haviendo llegado 
| vuel- 
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| 
|vueftra Mageltad. Cham. Qué es efto ? 
yo debo de eltar borracho. 
ind. Traidor , pues cómo nos mientes? 
am.No miento , por San Hilario, 
¡que lla vi por eltos ojos. 
ab, Que. dices ? 
rar. Que le han llevado 
a lla Reyna. Cond. Pues no la ves? 
farg. Pues no es la que eltás mirando ? 
vam. No feñor , que era lla otra. 
md. Qué otra ? 
vam. Lla que fe llevaron. 
larg. Anda , necio. Chsm. Si lla vi. 
ab. Elle ruítico ha juzgado, 
que era yo Antona Garcia, 
la que de dexar acabo 
en mi Tienda , y ella ha fido 
la que dice que robaron: 
todos los paflos fe tomen. 
ent. unos. Al monte, a la cumbre. 
ent. otros. Al llano. 
bam. Si digo que yo.la vi5 
Soy hombre de tres al quarto> Vanje. 
Sale el Conde Penamacor. 
enam. O , como fiempre es tarda 
al queimpaciente una fortuna aguarda! 
y mas quando al peligro correlponde, 
a que [e expuío la Sarmiento. 
Sale Doña Maria por la mina. 
Taria. Conde ? 
enam. Señora? Maria. Ya a Ilabela 
logro hacer prifionera mi cautela: (ro 
aí no la he vifto el roftro, pues no quie- 
mas que el peligro,porque folo efpero, 
que de tanta viétoria 
lea vueftra la gloria: 
además , de que fiendo Caftellana, 
-fuera accion muy tirana, 
que á una vaffalla vea que le humilla 
la que, en fin, es Infanta de Caftilla: 
Don Balco por la gruta la conduce, 
que á efía boca lu termino reduces 
vos la recibireis, pues entre tanto 
a elegir Su hofpedage me adelanto. Za/. 
en. Un Soldado [oy vueftro folamente. 
alen por la mina Don Bafco , y Soldados, 
que traen a tntona cubierto el rof- 
tro con un bolantes 


afc, Aquií Llabela ella 


Penam. Pues con la gente 
os retirad , Don Balíco. 
Vanfe Don Bajco , y Soldados, 
Anton. Dónde ha fido 
donde con tanta bulla me han traido > 
delcubrirme deleo. Defcubrefe. 
Penam.Deme tu Mageltad::-pero qué veo! 
Ant.Como a mi Mageltad?pero que miro! 
con mas caula me admiro. 
Penam. Antona , pues qué es eflo > 
Ant. Traidoramente vos halta efte puelto 
me conducis , y haceis admiraciones ? 
Penam, Tú en elte trage ? 
Anton. Ahorremos de razones; 
a que fin es, fi libertad me has dado, 
legunda vez haverme aprifionado > 
Penam. No me preguntes , Antona, 
la cauía , ni los defignios 
de elte engaño , quando en él, 
por tenerte a ti, configo 
la fortuna 4 que anhelaba; 
y por tenerte , he perdido 
la ventura que pofleo, 
fin que en tanto laberinto 
fepa qué hacer , pues yo folo 
feliz deldichado he fido. 
Anton. Por que? 
Penam. Porque fi te dexo 
donde te trae tu deftino, 
tu muerte es cierta, al airado 
furor de tus enemigos; 
y de mi amor, la primera 
piedad , fi acalo te libro, 
malogro. Anton. Pues que refuelves > 
Fenam. Cumplir con los dos oficios 
de Cavallero , y de amante; 
y afsi, Antona, te: Íuplico, 
que fupuefto que el conducto 
de effa mina has advertido, 
por el buelvas a librarte: 
fiendo de tal beneficio 
paga, el que me dés palabra 
( pues de ella por tuya fio) 
de que á nadie le reveles 
elle ignorado camino. 
- Aunque poco importa, que ap, 
le fepa, (i yo al provifo, 
haciendo cegar la mina, 


qualquier cicrupulo quito» 
Anton» 
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Anten. Aunque lla Praza importara 
ganar, te ofrece mi brio 
no revélar el [ecreto, 
y mi libertad admito; 
mas con una condicion. 
Penam. Profigue 3 que pues me rindo 
a apartarte de mi, nada 
por mas impoísible miro. 
Anton. Pues es , que Juan de Monroy 
mi efpolo , venga conmigo. 
Penam. Ya te lo ofreci : ha D. Bafco? 
Sa'e Don Bafco. 
Ba/c. Señor > Penam. Al inftante miímo 
decid a Juan de Monroy, 
que venga aqui; ya havras vilto, 
que en nada te dificulto. Va/eD.Bafco, 
An:on. Mas no llevare Íabido, 
que ha fido efto > Penam. Para que? 
Al paño Doña Maria. 
Maria. Pues el hofpedage digno 
a tal leñora ya queda 
difpuefto (pero que miro! ) 
Cielos, efta no es Antona ? 
Penam. Brlta (O hermolo prodigio 
de belleza, y de valor!) 
el que lepas como fino, 
por darte a tl libertad, 
mi libertad facrifico. 
Maria Que efcucho! 
Penam. Y aísi , no expongas, 
divino impolsible mio, 
dos vidas á un ricígo 5 vete. 
Maria. A donde ha de ir, fementido,Sa!e. 
cruel , injuíto , alevolo, e 
elle traidor baíilifco, 
de quien huyendo , parece, 
que por elle calo miímo 
le traen conmigo mis hados? 
Penam. Pues li la havers conducido 
vos miíma , y vueltra es la culpa, 
por que eltrañais el delito ? 
Maria..Callad , callad , Conde , y tú, 
monítruo , 0 muger , que has venido 
de dos modos á ofenderme, 
quién te ha puefto tan diftinto 
trage de quien eres, para 
que mis alientos altivos 
le malogren en tu engaño ? 
Pues quando traer he creido 
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Saab 


por prifionera á Ifabela, ' y 
a ti te traigo ? Anton, Qué has dicho 
a lla Reyna a prender ibas? 


| 


Ñ 


Dent. voces. Guerra, arma. Caxas. 3 
Penam. Que iotempeftivo 1 
rumor es eflte ? Sale Don Bafco. | 
Bafc. Señor ? 1 
Pen.Don Balco?Ba/c. Aora han dado avilo. 
los Centinelas del Campo, | 
de que en tropas divididos E 
halta las miímas murallas $ 
le acercan los enemigos. Y 


Penam. Pues a las armas; y en tanto 


que yo lo que es averiguo, » 


« aguardadme aqui, [eñora. 


Baje. Ya Juauú de Monroy me ha dicho, 
que venia. Penam.Vamos prelto.Van/e. 


Maria. Baltaba haver (ú venido, 
para que nuetro [o[siego 
alteres. Anton. Yo te lo fio: 
con que en fin, á nueítra Reyna 
quiliíters (raro delirio!) 
traer prifionera a lla Praza? 
Maria. Y lo huviera confeguido, 
a no haver en ti trocado 
las leñas el hado efquivo. 
Al paño Fuan de Monroy. 
Juan. Que me efperaba en [u quarto 
el Conde , aora me han dicho, 
y alsi vengo (mas qué veo!) 
Antona aqui en tan lucido 
trage? Anton. Y lle pela de verme ? 
Maria. Si frultrando mis delignios 
«vienes a doblar mis penas 
con tu engaño, no es precilo? 
Anton. No es por ello. 
Maria Pues por qué > 
Anton. Porque aunqueno lo ha entendido, 
el corazon allá dentro 
lla avifa de lu peligro. 
Maria. Que peligro? 
Anton. El que lla elpera: 
Digame , era mal capricho, 
Que lla que con tanto orgullo 
palso por elle efcondijo 
de lla tierra d aprifionarme, 
por efle conducto milmo 
vaya prela, por lla propia 
que hacer prifionera quiío > 
fuan. 


tan.Raro arrojo! Maria. Y cómo pienía 
tu defpecho confeguirlo, 
fi yo con dar una voz 
eltorvare tus defignios? 
Ha de la Guardia. 
uan. Que mandais > Sale. 
inton. Juan, a buen tiempo has venido, 
cierra ella puerta. Maria.Qué intentas 
muger , aflombro,. 0 prodigio? 
uan. Ya elta cerrada. Hace que cierra. 
inton. Que veas, 
que aprifa trueca el deftino 
el femblante5 pues belando 
llos pies de Fernando el Quinto, 
prifionera de Ilubel, 
pagaras el atrevido 
intento de ir á prenderla. 
Maria. Antes , villana , mi brio 
te hará pedazos. Luchan. 
Anton. Ha pobre! 
que intentas doblar un riíco? 
Maria. Ay infeliz! que otro Antéo 
cali en los brazos eflpiro 
de Hercules. Anton. Juan, ve delante. 
Juan. Ablorto obedezco , y Íirvo. 
Entranfe por la mina. 
Anton. Y tú, pavorolo centro, 
recibe en tu obfcuro abiímo 
un. monítruo , que nacio a fer 
el aflombro de los figlos. 
Maria. Piedad , Cielos Soberanos. 
Anton. Alla voy , Dios lea conmigo. 
Ecbafe con Diña Maria abrazada por: la 
boca de la mina. 


THE! LAA EA E E 
JORNADA TERCERA. 


Salen Antona y fuan de Monroy y Gila, 
' Y Chamorro. 

Anton. Marido, no mas Palacio, 
no mas Corte, vamos prelto, 
antes que acalo me. bulquen, 
de fu confufion huyendo. 

Juan. Cada inftante, Antona mia, 
tus colas entiendo menos: 
quando mayores fervicios 
haces a llos Reyes nueítros, 

y por quien elperar debes 


LS 
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mayores gracias y y premios, 
es quando ocultarte intentas ? 
Ant.Dios me entiende, y yo me entiendo: 
Si lla vez que jui feñora 
pagué lla pena de [ferlo, 
yendo por f[otos , y cuevas 
3 parar 2 llos Infiernos; 
ya que conleguido el triunfo, 
a llas Reales patas dexo 
de Fernando , y de líabel 
la prelumida Sarmiento, 
a quien fin quererla vér 
el Rey, la ha mandado a Olmedo 
llevar. preía : no es razon, 
que de una buelta a mi Puebro 
Tagara Buena, a cuidar 
de lla hacienda que perdemos > 
Cham Craro efta , que el de Sueldado, 
fiendo oficio tan arrieígo, 
bien puede dar mucho honor, 
pero muy poco provecho, 
Gila. Mateme Dios con mi hornajo, 
mi amafijo , y labadero, 
y Coman en pratos doro 
cortefanos avarientos, 
que a mino le me da-un pito. 
Anton. Mi. Juan, mientras de mas llejos 
le tratase al poderofo, 
fe afíegura mas el cuerdo. 
fuan. Tú ya te has buelto difcreta. 
Anton. Si a fe, todo es dar en ello,. 
y lla guerra como da hambre, 
aguza el entendimiento. 
Fuan. Y con el Conde de Pena- 
macór , que ayer quedo prelo 
en la falida , que haran ? 
Anton No ses porque folo puedo 
decir , que aunque agradecida 
de fu piedad , y fu esfuerzo, 
quando en Toro me libro, 
hallandome en el encuentro, 
quifiera haver evitado 
lu delgracia , fue el empeño 
tal, con que ciega, y rabioía 
iba rajando , y hendiendo, 
que no viera yo 3 mi padre, : 
aunque lle encontrara en medio, 
del tamaño de una beltia; 
quanti mas un Cavallero 
con 


2 
2 tanta pluma de gallo, 
que camina por el viento. 
Cham. Ya hemos llegado a la Venta, 
que viene a caer en medio 
del Campo , y de nueltra Aldea. 
fuan. Antona , no se fi entremos. 
Anton. Por que? 
Juan. Porque elta a la raya 
de Portugal , y fi deatro 
hay Portugueles , el diantre 
te havrá de llevar con ellos. 
Ánton. No metiendome con nadie, 
tiene muy facil remedio 
elle temor. Gila. Ay Antona, 
tienes mal humor , y creo 
que no has de poder contigo. 
Anton. Ya veras , Gila, fi puedo. 
Gila. Pues elta esla Venta. Anton. En ella 
cuido , que manfion haremos. 
Salen quatro Portuguefes , y la Ventera, 
y ba de haver a un lado una luz 
en un velador. 
1. Ha Ventera? Vent. Lo demas. 
1. Hay que comer? Vent. De elfo trato: 
un conejo hay. 1. No fea gato. 
2. Si le comes mayaras. 
3. Do efta el huefpede > Vent. A Medina 
partió ayer por una carga 
de vino. 2. Bueno? 
Vent. No amarga. 
1. Pues aflad una gallina, 
y la olla aprelurad, 
que hay hambre capigorrona. 
Juan. Portugueles fon , Antona, 
llo que hemos de hacer mirad, 
que Íi paramos aqui, 
temo vucfíla condicion. 
Anton. En poladas no hay queltion. 
Gila. Advierte::- Anton. Dexenme á mi: 
loado fea Jelu-Chrilto. 
Vent. Por fiempre jamás , amen. 
1. El Corpo Santo tambien, 
O lexa entra deiro difto. 
Cham. Cuyo es elle Cuerpo Santo ? 
r. San Pedro Gonzalvez e. 
Anton. Elle Caftellano jue, 
harto es que lle querais tanto. 
1. Ha renegoú de Caltela, 
e enxergoule en Portugal, 
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y por iflo faz caudal pd 
dele. 2. Quein reña , Tlabela, 
o Dona Juana > fuan. Señores, 
aqui no lomos Soldados. 
3. Pois? fuan. Labradores honrados. 
1.0, pus findo Labradoires, 
na on facemos de les conta, 
que foun de viva quein vence; 
neílun peleja comence, 
que con gente ruin € afronta. 
2. Bolvamonos a falar 
Caítellano. 1. Aqueilo fin 
que tuda elta e gente roin, 
e non Íabe pelejar. 
Cham. Buena guerra. 
3. Hay bueva gana, 
y la cena es lo derecho. 
Anton. Qué va que de efta vez echo 
lla Venta por la ventana. 

Juan. Antona? Anton. Ya eftas prolijo. 
fuan. Por amor de Dios, con tiento. 
Sacan dos bancos. 

2. Yo en efte banco me fiento. 
Anton. Pues yo el contrapuefto elijo. 
1, Es que fuera maravilla 
yantar vos con nueltra gente. 
Anton. Mijor elta frente a frente 
Portugal contra Caftilla: 
huefpeda , havrá que cenemos ? 
Vent. No , hermana , ya eftá embargada 
la olla. Cham. Ni una tajada 
de baca? 2.$1 nos queremos, 
bien:os la podemos dar, 
mas no fufre ancas la olla. 
Anton. Pues que maten una polla, 
Vent. No hay pollas para matar, 
lino para poner huevos. 
1. Polla vos , y en elle trage > 
2»y 3. No las probo fu linage. 
Anton. Sofleguemonos , mancebos, 
que cada qual es perfona 
para comer llo que Dios 
lle ayudare. 1. Y foislo vos? 
fuan. Tened fufrimiento , Antona. 
Anton. No bonda llo que he fufrido? . 
1. No el comer os de enidado, 
que os facarán un bocado. 
Anton. Y aora he de callar , marido ? 
fuan. Si , que es chanza. 
Anton. 


lAntor. Pues callar, 


1. De donde fois, Aldeana ? 

Juan. Soy de Toro , y Caltellana, 
que cuido os ha de pelar. 

2. De Toro? no se que Antona 
de alla nos venden guerrera, 
mucho mas que la fornera 
Portugueía. Anton Es gran perfona. 


1. Conoceisla vos? 4nton. Conmigo 


ha dormido mas de un mes. 
1. Diz que el nombre Portugues 
perfigue. Anton. Tambien llo digo» 
1.72. Pues por qué > 
Anton. Porque es leal, 
y mientras que ella viviere, 
en Caltilla nunca elpere 
coronarle Portugal. 
fuan. ÁAntona::- 
Anton. Ya os he entendido. 
Cham. Efta tela fe vá urdiendo. 
Gila. Una ruina eftó temiendo. - 
1. Notable muger ha fido! 
pero ella que faca de eflo ? 
Anton. Llo que en eflotro os vá a VOS» 
1. La culpa, yo sé , por Dios, 
quien la tiene. 2. El poco feflo 
de muger que fe ha metido 
en lo que no la va, o viene. 
3. Hile , O barra. 1. No la tiene 
“fino el tonto del marido; 
í ella fuera mi muger, 
un roble defcortezára - 
en fus coftillas. Anton. Y es para 
callar eflto> fuan. En mi entender, 
no sé yo en tu fufrimiento, 
mi Antona , cómo te va? 
pero lo que es por aca, 
algo enfadado me fiento. 
Cham. Ya huelo lla chamufquina. 
Gila. Ya eftáa Antona perdigada. 
1. Una muger que es cafada, 
en vano a mandar [e inclina, 
que ufurpar lo que le toca 
al hombre , es mundo al reves, 
y hacer la cabeza pies. 
2. Y tienelos una loca » : 
1. A muchos dicen que ha muerto. 
2. Cuentos de camino fon: 
que no es tan bravo el Leon, 
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como le pintan. Anton. Es cierto; 
pero hablar mal en aufencia 

de llas mugeres , no ven, 
que.no es de gente de bien, 

y que es cargo de conciencia 2 

í ella llo oyera, qué haria? 

*.y 2. Sufrir una , y veinte! veces. 

Anton. Pues fanfarrones , foeces, 
Alza un banco , y da trás ellos. 
yo loy Antona Garcia, 
de eíta fuerte contarán 
llas coftumbres de mis manos. 

Juan. Demos fin de eltos villanos, 

Anton. Ápartate a un lado , Juan, 
que yo fobro a llos que fon. 

lx. Áy , que me ha muerto ! 

2. Ay! Anton. Al cabo 
conocerán fi es tan bravo 
como fe pinta el Leon: 
tomad las de Villa-Diego, 

y deflocupar lla Venta 
preíto. Los3. Ay femejante afrenta ! 

1. Pero ya bolvemos luego, 
que bien cerca hay compañia, 
que caftigue injuria tal. . Vanfe los An 

Anton. Pues cuenten en Portugal 
llo que es Antona Garcia. 

Cham. Lindamente te has portado. 

Anton. Huelpeda. 

Vent. Decid 3 de miedo 
temblando eftoy. Anton. Ved Íi pued 
cenar arriba. Vent. Un terrero 
hay en la Venta famolo, 
la cena alla fubire. 

Anton. Vaya en gracia. fuan. Por mi fe, 
que ha fido cuento graciofo. Vanfe. 

Salen el Conde de Alva , y el Marqués de 

Santillana cada uno por fu puerta , el Con- 

de con Doña Maria, y Soldados 5 y el Mar- 
ques con el Conde de Penamacor , y 

Soldados que los traen prejos, 

Cond. Huelpeda. Marg. Huelpeda. 

Vent. Aun hay 
otros diablos que me llamen? 

Cond. Quiero faber':- mas que veo! 

Marq. Conde , pues cómo diftante 
tanto del Campo del Rey, 
os hallo en efte parage ? 

Cond. Lo miímo iba a preguntaros 

D y 05 
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yo; pues el Rey, que Dios sumas 
haviendome (fin querer 

que le viefíe , ni le hablafle 
la Sarmiento) hecho la honra, 
de que en fé del omenage 

fu Alcayde me conftituya; 

no quiíe fiar de nadie 

la conduccion de perfona 

tal, y afsi fall elta tarde 

de la A ronada para Olmedo, 
donde prilion , y hofpedage 
la fea mi cala , y os hallo 
en la Venta , en que le hace 
noche en el camino , quanda 
os imagine en los Reales: 
qué es efto, Marques 2 

Marq. Lo miímo 
que á vos os Ílucede , en parte, 
y aun en todo 5 pues haviendo 
del reencuentro que fe [abe, 
quedado en prifion el Conde 
de Penamacor , fu Alcayde 
me nombro el Rey , dandome orden 
que yo miímo le llevafle 
al Caltillo de la Mota; 

y afsi , eftando de ambas partes 
diftante efta Venta, un miímo 
camino 4 los dos nos trae 
a concurrir en [u efpacios 
y pues en dos tan ¡iguales 
empeños la accion es una, 
fepa á que os adelantafteis. 

Cond. A cumplir mi obligacion, 
regiltrando eftos parages. 

Marq. Lo miímo vine yo a hacer; 
y afsi , mientras Íe reparten 
Centinelas en la puertas, 
con orden de que embaracen 
la entrada , y falida á todos, 
menos a los que en el trage 
conozcan ler de la tierra 
Labrador , O caminante: 
quedaos aqui. d Penam. y Vafe. 

Penam, No hayas miedo, 
que yo de efte puclto falte. 

Cond. Dadme y feñora , licencia 
ée que las ordenes pafle 
a dar á mi gente. 4 Doña Mar.y vafe. 

Maria. En todo 


e” 


, Penam. 


debo hacer lo que ordenareis. 

Sin verfe los dos. | 
Pues fi mi eltrella inclemente::- 
Pues fi mi fuerte inconítante::- 
Tormentos crece 4 tormentos;:- 
Males multiplica a males::- 

En vano coútra el deftino::- 
Maria. Contra la fortuna en valde::- 
Penam. El. eflpiritu::- Maria. El valor::- 
Pen.Lidia. Maria.Batalla. Pen.Combate. 
Los dos.Pues::- pero que es lo que miro! 
Venfe los dos. 
Maria. Vos , Conde , en can miferable 
fortuna , haciendo impofsible 
el recurfo 4 mis pelares ! 
que es efto> Penam. Es acreditar 
toda la razon de amante; 
pues quando intente rellado 
libraros a qualquier trance, 
haviendo en una falida 
llegado hafta los araques 
del enemigo , y no haviendo 
conleguido mi corage 
fu idea , no era razon, 
que el deftino fe jadtalle, 
de que libró al prifionero, 
dexando al libre en la carcel. 
Maria. Con que vos quedalteis prelo, 
la mañana que el abance 
difteis al Real? Penam.No os lo dixo 
la fama , que tanto fabe 
preciar una mala nueva? 
María. Hallabame yo diftante 
del Campo 5 pues para hacer 
experiencia del delaire 
de mi eftrella, no quifieron 
que a fus plantas me poftralle 
ni Fernando , ni Ifabel; 
y hicieron bien , pues la facil 
mudanza de la fortuna 
no ha de vencer el diótamen 
de que folo a Juana rinda 
legitimo vaflallage: 
fiendo::- Sale el Conde de Alva. 
Cond. Aquel es vueftro quarto, 
[eñora , quando guítareis 
entrareis en el. 
Maria. Al punto: 
qué alsi la fuerte me ataje 


Penam, 
Maria. 
Penam. 
Maria. 


Vafes 


el 


-De Don Jofeph' de Cañizares. 


el tiempo , en que diíponer 
librar al Conde , y librarme! 
Mas yo, en difcurriendo á todos. 
recogidos , a bufcarle 

bolvere. Vafe. 

Penaim, O, quanto el rigor 
de las eltrellas fatales 
apura mi [ufrimiento ! 

Sale Anton. Por mas que Juan me regañe 
falir de mi quarto , oyendo 
a lla puerta el notable 
aparato , con que un prelo 
con toda una Elquadra traen 
a lla Venta, en donde lolo 

cercada por: todas partes, 
diz que entrar , y falir dexan 
á quien afíegura el trage 
de pailano 53 a fe, que pues 
hallé forma de efcaparme, 
he de vér::- pero qué es efto, 
Conde ?+ Penam. Antona ? 

ánton. Eltraño lance! 
Decidme , [ois' vos el preío 
que con cerimoñas tales 
todo un batallon conduce ? 

Penam. Si, Antona, el que tu arrogante 
elpiritu ha reducido 
a tanta mudanza.: Anton. Calle, 
Conde , pues yo en que lle prendan 

- he podido tener parte? 
Penam. A no haver hecho la hazaña 
temeraria de llevarte 
prifionera a la Sarmiento 
por la mina , nunca al trance 
de una arriefgada [alida 
le huviera expuelto , el que fabe 
quanto una cercada Plaza 
le arrieíga , quando a un combate 
fos esfuerzos aventura: 

Mal , Antona , me pagaltes 

la libertad que te di. 

Anton, Y tendrá de que quexarle, 
quando en lla miíma moneda, 
como es tan jufto lle pague? 

Penam. Tu elclavo foy. 4nr.Pues mire, 

- yo no puedo declaraime 
contra mi Rey, peleando 
“contra fu Real Eftandarce; 
faltar a lla obligacion 
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que lle“ debo , es difparate 
imaginarlo ; yo miíma 
por mi períona , [lacarle 
de donde efta , “tengo elpofo, 
y no es decente que ande 
en “ellas tracamondanas. 
Penam. Pues tantas dificultades, 
parece impolsibilitan 
mucho mas que perluaden. 
Ánton. No hacen , Íi repara en que 
no hay ya quien vivo cadaver 
del fueño 'no elté en lla Venta 
el tributo ¡inexculable 
pagaudole á [lu canfancio, 
y lolo llas vigilantes 
Centinelas , como grullas, 
no permiten arrullarfe. 
Eftas burladas eftán, 
como á vos os fuera facil 
(pues folo lla confianza 
us dexa de aquel que os trae) 
el poneros un veítido 
de paifano en un infante; 
pues li tienen orden fixa 
de que el pallo no embaracen 
al que fuere Labrador, 
que us efcapeis es probable. 
Penam. No dices mal : folamente 
el que yo efle disfraz halle 
es dificultolo. Anton, Elpere, 
que , quedefe el que quedare 
fin veftido , como efte 
en elte fitio , me es facil 
(pues en lla cama eftán todos ) 
pillar el primero que haile, 
y embiarfele 3 pero yo, 
porque lla accion le disfrace, 
uedaré 4 hacer la deshecha. Vafts 
Penam. No havrán vifto los anales 
muger mas bizarra ! Cielos, 
fi ella logra fu diétamen, 
felice foy. 
Sale el Marqués de Santillana» 
Marq. Cómo , Conde, 
aqui os manteneis tan tarde ? 
Penam. A un trifte , no hay otro lecho 
2 donde mejor defcanfe, 
que el de fu imaginacion. 


Marq. Decis bien 3 pero no obítante, 
D ve- 
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venid conmigo. Penam. Yo os ruego, 
que aqui me dexeis que aguarde 

a la Aurora, que a aliviar 

con fus hermofos celages 

de prifiones al fentido 

faldrá prelto. Marg. No le canfe 
vueltro afligido difcurlo, 

que tengo de acompañarle 


por aliviaros, Penam. Que es ello, 4p. 


deftino fatal? fi falen 
a bulcarme con las feñas 
del veftido, á declararíe 
llega todo ; fi me voy, 
pierdo la accion de librarme: 
Fortuna , un inftante folo 
les coftaba 4 tus crueldades 
tanto ! Marg. Que determinais ? 
Penam. lrme con vos, dá que acabe 
mi dolor conmigo. Vanfe. 
Sale Doña Maria. Apenas 
fiento , que en el fueño yacen, 
quando falgo 4 ver fi al Conde 
divilo en eftos parages. 
Sale Chamorro con un vejtido de Labrador 
en los brazos. 
Cham. A una perfona me dixo 
Antona que lle entregalle 
elta capa , ella montera, 
y efte gaban , fin nombrarme, 
ni diftinguirme lla que es; 
folo dixo , que baxafle 
al patio, que alli efperaba, 
y hecho un duende noéturnante 
pilando mantecas vengo. 
Maria. A la efcala luz que arde 
en aquel velador , veo 
un bulto ¿ázia mi acercaríe: 
quién es? Cham. Señora perfona, 
yo foy , quien viene de parte 
de Antona, á que ufted fe ponga 
efte veltido, y le elctape.  Dafelo. 
Maria. Qué es elto, Cielos! Cham.Que ya 
lla palabra de. librarle 
ha cumprido , y que aísi vaya, 
buelva, y torne, venga, y ande, 
Ly no sé qué mas me dixo. 
Maria. La fortuna favorable ap. 
trac 4 mis manos el medio 
de ponerme en [alvo ; 4 darms 


Cham. Duende, 9 dimonio , qué haces? 


Sale Antona. Aun no: folsiega 


Sale el Conde de Alva. Viendo, 


veíltido , que con el mio 
trueque , fupuefto que 2 nadie, 
que en aquefte trage falga, 

es poísible que reparen 

las Centinelas , fegun 

las ordenes: ea, ayudadme, 
amigo , a veltir. 


Ha de effar con calzones , cafaca de hbom- 
bre, y un faldellin , quitafelo , y fe le da 


a Chamorro , y ponefe Doña Maria 
el cafacon , capote y y montera. 


Cham. Soy yo 


camarlengo , dueña, O page? 


Maria. Tome eflos adornos mios, 


y digale á la que hace 

públicas con efta accion 

las maximas que difluade, 

pues ya poco mas, 0 menos 

penetro á lo que [e eflparcen, 

quan por [fu mal, y mi bien 

trocó efte acalo el femblante, 

pues el que penso librar, 

queda.en la prifion como antes, ' 

y la que prela queria, | 

burla los yerros infames. 

Conde , a darte libertad 

voy: O permita agradable 

la fuerte, que pues algunas 

Portugueías Tropas baten 

eta campaña , configa 

(antes que tú delampares 

efte fitio) hallar las que 

de mi acaudilladas , balten 

á la hazaña que imagino; 

precilo es que efta luz mate, 

porque el roítro no divilen. 
Vafe matando la luz. 


| 


quedéme a elcuras; por donde 
me bolvere á mis defvanes, 
que cargado de balquiñas 
parezco oficial de Saltre? 

Ay , Dios mio! 


mi difcurlo , halta informarle 
de fi falió el Conde. 


que repetida vez falte 
de íu quarto la Sarmiento, 
ven- 
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vengo en fu bulca. Anton. A elta parte 
fiento ruido: es el Conde? 

Cond. El Conde foy: quien nombrarme 
puede con voz de muger, ap. 
Cielos !. 4nton. Pues por que no (ale, 
fi ya ha trocado el veftido > 

Cond. Efto es ya de otro femblante. 

Anton. Quiere , que viniendo el dia, 
lu libertad fe dilate >? 

Cham. Sin efcalera, y con bulto, 
doy bueltas como un falvage. 

Sale el Conde Penamacor. 

Penam. Por íi buelvo a hallar a Antona, 
mi quarto dexo. 

Sale el Marqués de Santillana. 

Marg. Al examen 
de las Centinelas falgo. 

Penam, Pero eftos paflos cobardes 
me dicen que es ella: Antona? 

Marg. Qué oigo , dudas! Ap» 


 Penam. Donde el trage 


eta, con que libre falga, 
las, Centinelas fagaces 
burlando ? 


-Marq. Aqui hay traicion, Cielos! ap. 
- Anton. Con que puede ya efcaparle, 


que ya ella veltido > Cond. Si: 
finjo:, para que declare ap. 
todo el hecho. 4nt. Pues que aguarda? 
vaya y pues llos Generales 
de Portugal tal vez obran 
generolos::- Cond. Traicion grande!ap. 
Anton. Sepan , que tambien Antona 
Su obrigacion latisface. 
Cond. Si labrán , pero de fuerte ap. 
que te pele: ola, no traen 
unas luces? Afela del braxo. 


- Penam. Que oigo , penas! 
- Marq. Guardias. Ant. Confufion notable! 
- Marq. Luces, y armas. 


Salen los Soldados con luces. 


Soldados. Aqui eftán. > 


Penam. Un marmol [oy! 

Anton. Soy un jalpe! 

Cond. Antona? Marq. Conde? 

Cord. y Marg. Que es efto? 

Cham. Dió todo el fecreto al trafte. 
Cond. Tú no librabas al Conde> 
Marq. Vos , engañado , no hablaftcis 


conmigo , por un vellido d 
preguntando ? Cond. Qué maldades: - 
Marq. Qué cautelas::- Cond. Han trocado 
tus penlamientos leales > 
Marg. Nueítra confianza injurian ? 
Anton. Y o,Conde::- Pen, Yo,Marques::- 
Anton. Sí alguien 
os dixo::- Penam. Si yo he fabido::- 
Cond. No palleis mas adelante: 
Villano , qué es lo que ocultas? 
vén acá. Cham. Señores , traten 
de no hacerme mal, por Chrifto, 
que foy un pobre vinagre; 
y í el vellido , que Antona 
me dió , para que entregafle 
a un hombre, dia una muger, 
ella es lla que del potage 
tiene lla culpa, pues no 
me fupo dar llas [eñales: 
elte veltido::- Marq. Tened, 
que no hay quien mejor declare, 
que efte conocido adorno, 
toda la serie del lance. 
Cond. Librar intentalte al Conde, 
Antona , y la fuerte erralte, 
pues librafte á la Sarmiento. 
Marq.Son aqueftas tus lealtades? 
Cond. Eltas tus hazañas [on? 
Anton. Si , pues es fuerza que pague 
alguna accion , que por mi 
hizo en caílo lemejante: 
no [oy en ello traidora, 
que quien a llas prantas Reales 
trae del Rey mas enemigos, 
que llos que oían efperarle, 
a la que libro un engaño 
fabrá prender. Cond. No es baltante 
efla difculpa 4 que no 
vengas preía. Anton. Y hay quien bale 
a tanto? Penam. A tu lado efltoy 
de qualquiera fuerte. Marq. Date 
a prifion. Anton. "Tiene ello mucho 
que hacer. 
Dent. Maria. Ninguno fe Íalve, 
fitiad la Venta. 7 
Dent. uno. Arma, guerra, 
Dent. otro. Dichofo ferá el que alcance 
dar muerte a Antona Garcia. 
DMarq, Qué es efto ? por todas partes:i- 
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Anton. Efquadrones Portugueles 
nos cercan. Cond.Sin duda faben, 
que efta ¿quí lu General. 

Maq. Pues. no le lleven de valde, 
Al arma , 2m1g05. 

Anton. Al arma, Coge el velador. 
que aora veremos llo que hacen 
llos que mis hazañas culpan. 

Sale Gila, En armas lla Venta Íe arde. 

Sale fuan. Qué es elto , Antona? 

Sale la Ventera. Ay de mi! 

Salen Doña Maria , y Soldados , y pelean, 
y Antona riñe con el velador. 
Maria. Muerantodos. Ant. Ha cobardes. 

Maria. Antona , mira a quien difte 
libertad. Anton. Prefto quitarte 
lograré lo que te di. Vanfe las dos. 

Todos. Ya es forzolo retirarle, 
cediendo 4 numero tanto. — Retiranfe. 

Sale el Conde Penamacor. 

Penam. Pues logré que me dexallen 
lolo con la confufion, 
ella es la que ha de falvarme. 

Sale Doña Maria. Conde» Penam. Señora? 

Maria. Efllais libre? 

Pen. Si. Maria. Pues leguidme al inftante. 

Vanfe los dos, y fale Antona, 
ánton. Ha villanos, no me huyais. 

Dent. Maria. Quien el defignio que trae 
logra, no huye. Anton. En vano quiero 
impedir que no [e elcapen, 
por mas que llas voces digan::- 

Dent. voces. Arma , guerra. 

Otros. Al monte , al valle. 

Orros. A. retirar y Caftellanos. 

Otros, Portugueles , al alcance. 

Vaje Antona , y falen el Rey, la Reyna, 

y Soldados. 

Jfab. Si es probable la opinion 
de heredar el Reyno Juana, 
mucho la clemencia gana, 

y es neceflario el perdon; 
concederle folicito, 


que en una accion que es dudo(a, 


leguir la menos dicho(la, 

es delgracia , y bo. es delito, 
Re». Bien decis , que la piedad - 

vence qualquier diferencia, 

y en hombros de la clemencia 


eltriva la Magelad. | 
Pero aora al cerco bolviendo | 
de elta Ciudad obftinada, ) 
lu dilacion de mi efpada 
elta el triunfo deteniendo. 
l/ab. Prefla ya Doña Maria, 
por fuerza le rendirá. ' 

Rey. No quile verla, que elta 
de vueítra foberania 
el relpeto con fu: error 
ultrajado en tal: defenía, 

y yo perdono mi ofenía, 
mas «no la de vueltro honor. 
Pero haviendo ella faltado, 

y el Governador', que ayer 
quedo prefo , es mucho haver 
lu rendicion dilatado 

elta Plaza. 1/ab. En cafo tal, 
grande arma es lu delaliento. 

Dent. voces. Viva la heroica Sarmiento. 

Otros, Viva nueltro General. 

Rey. Qué es elto > 

Salen el Conde, y el Marques. 

Cond. Elto es, gran feñor, 

a vueltras plantas inviótas, 
por facaros de un engaño, 
daros dos malas noticias. 

Marg. Antona , aquella Villana 
de quien-tan fin razon fia 
vueltra Mageltad , faltando 
a la lealtad que es debida, 
nueítro defaire caufando, 
eflos aplaufos motiva. 

Rey. En Antona caber puede 
traicion! lab. La lealtad vencida 
de Antona! aun no ofo creerlo. 

Marq. Ella aclamacion lo diga. > 

Cond. Efle aplaufo lo declare. 

Marg. Pues conduciendo a Medina | 
al Conde yo::- Cond. Pues llevando 
yo a Olmedo 4 Doña Maria::- | 

Marg. Como tú, feñor, mandalte::- 

Cond. Como tú lo determinas::-. 

Marg. Al hacer noche en la Venta, 
que Portugal , y Caftilla 
divide::- Cond. Al tomar delcanío 
en lu ruítica Alqueria::- | 

Marqg. Valiendofe de la noche, - - 

y 4 lu traidora malicia 


dan- 


| 


| 
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dando a Portuguefas Tropas 

el favor que folicita, 

al Conde, y a la Sarmiento 
pulo en libertad. Cond. No tibias 
procedieron nueítras armas, 

que a pelar de muchas vidas 
logró el Portugues la accion; 

y afsi , por ella enemiga::- 


Marq. Efla traidora::- Cond.Efla aleve::- 
Los dos. Dicen las voces feftivas::- 
Dent. voces. Nueltros Caudillos heroicos 


vivan Luíitanos. Otros. Vivan. 


Rey. Bien diícurro yo en Soldados 


de fangre tan conocida, 

que a poder mas, no dexáran 
preía tanta, en quien eltriva 
de efía Ciudad la defenfas 
pero yo haré que mis iras 
de una Villana efcarmienten 
las infames oladias. 


l/ab. No obítante, fi a mis pies lega, 


parare el juicio hafta oirla. 


Los dos. Señor, no es leal Antona.: 
Sale Antona. Se engaña quien tal afirma, 


que no es Antona muger 

de traiciones , ni engañifas: 
fi di libertad al Conde, 

fue porque lla fantasia 
Portugueía conociefle, 

que Fernando no cudicia 
para vencer con llas armas 
llos acalos de lla dicha. 

Si delprendi a lla Sarmiento, 
O fue por lla razon miíma, 
O porque quando en lla Praza 
entralle yo á efcala vifta, 
tenga: con quien pelear; 


que harta laftima feria, 


que falte quien lla defienda, 
haviendo en mi quien lla rinda. 
Eftos llos motivos fon, 


que mi heroica bizarria 


movieron 3 y fi hay quien pienle, 
que lla entrada impofsiblitan 

en “Toro, manda que taña, 
feñor, tu trompeterla, 

y tus tambores al arma, 

verás , y quan prefto encima 

de aquellas murallas fixo 


> 
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tus vencedoras infgnias. 

Rey. No con fantaíticas voces, 

Villana , tus atrevidas 

acciones defender juzgues; 

y Ír tanto te imaginas 

lo que las voces abultan, 

haz que las acciones digan.  Vaf, 
l/ab. Lo que le ha vifto hafta aora 

es, que á dos traidores libras, 

y elto no es mucha lealtad. Vaft. 
Anton. Efto oye Antona Garcia! 
Cond. Mas valiera haveros puelto 

de parte de quien debizis 

en la pallada ocafion. Vafe. 
Marg. Quien a diículparle alpira, 

no efta libre del delito. Vafe. 
Anton. Caigan [obre mi llas cimas 

de llos montes , y arrancando 
lus craras Eftrellas fixas 

el Cielo, abollen fus Orbes 

lMa ctrifte, períona mia. 

Yo que á Ifabela idolatro 

con lealtad heroica , y fina, 

ral oigo de ella, y lu efpofo? 

o palabras vengativas! 

Eltos [on Reyes, Antona? 

con folas dos razoncicas 

alsií alluftan , alsi elpantan 

aun á quien no atemorizan 

armadas Hueltes guerreras, 

Marciales “Tropas unidas ? 

Antona , qué hemos de hacer? 

Tú, mientras que dures viva, 

eftas fin honor, y el que es 

buen vaflallo , no [e indigna 

contra fu Rey, por razoñes 
que haiga de ultraje, ú de embidia, 
fino es contra llos que fon 
motivo de [us defdichas. 

No se fi defelperada, 

pues ran cerca llas orillas 

del Duero eftáan, en fus ondas 

fepulte mi trifle vida, 

pues no podré de otra fuerte 

mi infauíta eftrella enemiga 

borrar. Dentro Chamorro. 
Cham. Si podrás. Anton. Que efcucho ! 
Cham. Si podrás, fi bien caminas, 


vencer el vado , Bartolo. 
Dent. 
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Dent. Bart. Valganme llas Letanias, 
que en el rio me zampuzo. 

Anton. De lla contrápuelta orilla 
fe arroja un Paftor a llagua. 

Cbam.Bartulo , Bartolo, arriba. 

Anton. Ya luchando con las ondas, 
que anegarle folicitan, 

á tierra ha falido : el Cielo 
te ampare. Sale Bartolo , y Chamorro. 

Bart. Santa Cafilda 
fea conmigo; mas qué miro! 
no eres Antona? Anton. Lla miíma: 
Pues qué es aqueíto , Bartolo > 

Bart. Qué ha de fer? fortunas mias, 
a pagar pecados mios. 

Anton. Cómo? Bart. Como defde el dia, 
o lla noche, que Don Baíco, 
que es quien nos dio lla noticia, 
que prifionera te truxo, 

y que luego tú, atrevida, 
por el miímo efcondidito 
llevafte a Doña Maria, 

a cuya venganza el Conde 
hizo otra infeliz falida, 

en que tambien quedo prefo; 
irritadas las Milicias 
Portugueías, con llos probes 
Pailanos , que dentro habitan, 
diciendo que fon traidores, 
los hacen cien iguominias; 
por lo que todos auñados, 

a falir de eftas fatigas 

por fu Majador al Rey 

a dalle cuenta me embian, 
de como la Praza tiene 

una Guarnicion muy chica, 

y que fila da un abance, 
lus perfonas prevenidas 
tambien fe levantarán 
con armas 4 lla hora miíma, 

y le abrirán una puerta. 

Yo por venir mas apriía 

por un boqueron que tiene 

la muralla ancia alla riba, 

me arroje al Duero, y pardiobre, 
que aunque ell agua hala la cinta 

« me ha llegado, vengo acá 
para que al Rey fe llo diga. 

Cham. Ya eres hombre de calletre, 


Bartolo , pus que te fian 
empreflas de Campitanes; 
no fabes tí llas fatigas | 
en que fe ha vifto Chamorro. 
án:on. O eftoy foñando mis dichas, 
o el Cielo mi rudo ingenio 
para altas glorias inÍpira. 
Ven acá, con que efle muro ee 
tiene conduéto , y falida | 
al rio? Bart. Es un abugero 
á modo de redendija, 
por donde yo con mis cabras, 
quando era Paítor , Íalia, ; 
y entraba; mas como cal | 
obre las puntas erguidas 
de tanta quebrada peña, 
que con el rio confina, 
es como fi tal no huvieras 
y aísi de el ninguno cuida, | 
ni hay guardia azia aquella partez 
por llo que yo , que fabia 
lla uronera , me elcape, 
y me atrevo a entrar al di2, 
y a lalir quinientas veces, 
ya que del vado vencida 
efta lla dificultad, 
que por impolsible afirman. 
Anton. Luego fi por ella yo 
entrafle en Toro::- Barr. Tendrias 
todo el Puebro de tu parte, 
que por el hara maravillas. 
Anton. Pues Bartolo::- pero antes 
que llo que intento te diga, 
aguarda : ¡luftre Monarca, 
heroico honor de Caltilla::- 
Sale el Cond. Quién da voces ? 

Sale el Marques de Santillana. 
Marq. Que es aquefto ? | 
Cond. Como otra vez, atrevida, 

buelves al campo? 4Anron. label 

hermoÍla , fefrora mia::- CREI TN 
Los dos.Ella eftá loca. Anton. Mis Reyes, 

a vuela Antona Garcia 

oid. 
Salen el Rey, la Reyna , y acompañamiento. 
Los dos. Qué es lo que pretendes ? 
Anton. Que olvidando las rencillas, 

pues dixifteis, que en llas obras 

llas lealtades fe acreditan, 


ha- 


| hagais llo que us fupricare. 

Rey. Profigue. Anton. Pus ya rendida 

elta Toro. l/ab. De que fuerte? 

¡Inton. Moved llas hueltes altivas, 

¡y fin que tiempo Íe pierda, 

| afíaltad a elcala vifta 

lus muros , que yo-entre tanto 

us franqueare lla fubida. 

tey. Que dices? Anton, Elle villano 

del caufo us dará noticia; 

y á Dios, que yo voy a Toro 

a teneros prevenida 

lla puerta por donde entreis, 

y nadie, nadie me figa, 

que mia ha de fer lla enmienda, 

pues que fue lla culpa mia.  Vafe. 

fab, Notable muger! Cond. Al rio 

olada le precipita. 

"ham. Dexenla, que es buena pefca.: 

Rey. Ya , aunque lexos , fe divifa, 

¡' que de las áfperas peñas 

huella las incultas cimas. 

fab.Qué intentara > Bart.Entrar en Toro. 

lfab. Por alli > Barr. Si , que hay [ubida, 

y baxada. Rey. Pues tras ella 

=pafle alguna Infanteria. 

Bare. Yo ire ; leñor , a guiarla. 

Rey. Y como tú lo configas 
te premiaré. Bart. Mas no quiero, 
finos que pues me apellidan 
Bartolo a lecas , me llamen 
_Bartholome de lla guia, 

* en tal memoria. - Vafe. 

Rey. Eña bien; 

y pues le halla prevenida 

¿la gente, amigos, á Toro. 

Todos. Fernando, € Ifabel vivan. Vanfe. 

Tocan Caxas , y falen Doña Maria, el Con- 

de Penamacor , y Don Bafco. 

iPenam. Ya , gracias al Cielo fanto, 
que de tal riefgo nos libra, 
eltamos en Toro. Ba/c. Y ya 

en fu defenía confia, 

que fin vos dificultaba. 

Maria. No pudo temer fu ruina, 

Don Baíco , quien la experiencia, 

y el valor vueftro «tenia 

en fu amparo. Penam. En vano ya 

Fernando intenta rendirla, 
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quando Alfonfo com fus T:opas 
a locorrerla camina. 

Maria. Pues en nueftro favor , Conde, 
fin duda el Cielo milita, 
no hay que recelar. 

Dent. voces. Al arma, Caxas. 
guerra. Penam. Mas que intempeltiva 
alborada toca el campo. 
enemigo > Ba/c. Es y que en' leguida 
como acelerada marcha, 

a un tiempo en partes diftintas 
puente, y muralla acometen. 

Maria. No importa , fi defendidas 
eltán de nueítro valor. 

Penam. Vamos a dar las preciías 
ordenes. Dent.unos. Arma,arma, a ellos. 

Bafc.Conde , elta es mayor deldicha, 
pues los Pailanos tambien 
ya contra nofotros vibran 
las armas. Penam. Quién atrevido 
fera el que los acaudilla >  Vafta 

Dent. voces. Viva: Antona. 

Dent. Anton. Ello no , amigos, 
Fernando , e Ilabel vivan. 

Maria. Cielos, Antona ! pues cómo 
puede ler? Salen Antona , y Soldadosa 

Anton. Que le fatigan ? 
de efta luerte. 

Dafe la batalla , y los entran retirando. 

Unos. Al arma, guerra. 

Otros. Arma , arma. 

Salen Bartolo , el Marqués y el Conde, 

y Soldados. 

Bart. Seguidme todos, 
que ya eflamos acá arriba. 

Todos.Viva nueltro Rey Fernando.Vanf2. 

Dent. D. Baje. Ella puerta abrid apriía 
para que entre , pues Ántona 
ya.con fu guarnicion lidia. 

Abren la puerta del medio , y por ella en- 
tran los Reyes , Damas , y Soldados, 

Cond. Entre vueítra Mageftad, 
pues aun antes de rendida 
Toro , [us puertas franquez. 

Todos. Fernando , e label vivan. 


> Salen Antona , Penamacor , y Doña Maria. 


Anton, Vivan infioitos figlos 
para gloria de Caltillas 
y vos , Sarmiento y y VOS, Conde, 
pal 


La heroica Antona Garcia, 


y 
e ad , dobláz lla rodilla 
a [lu legitimo Dueño. ' 

Maria. Ya lo publico rendida. 

Penam. Vueítras Reales plantas belo. 

Rey. Qué es lo que mis ojos miran! 

Anton. Aquelto es y feñor , cumplir 
lla palabra prometida; 
aqueíto es fegunda vez 
a vueffas prantas inviétas 
reftituir llos prifioneros 
que llibró mi bizarria, 

y daros de mas 4 mas 

de una Praza lla conquiítas 
y li efto 2 delenojaros 

no baltáre, todavia 

ved en que quereis , feñor, 
que mis lealtades us firvan, 
porque de lla miíma fuerte 
arrojada, y atrevida 
entraré por Portugal, 

y no dexare en fus Villas 
Governador , que no traiga, 
ni Soldado , que no rinda. 

Cham. Y llo hara como llo dice, 
porque lla Antona es maldita. 

Rey. Labradora prodigiofa, 
con cuyo valor fe olvida 
el de Romanas , y Griegas, 
donde havrá mercedes dignas 

á tan gran [ervicio ? l/ab. Pide, 
que ya te eltán concedidas 

las que dixeres. Anton. Pus folo, 
ya que del valor fon hijas 

mis acciones, al valor 
el premio es bien fe dirija; 

y alsi, folamente pido, 

que para memoria mia, 

para eterna gloria vueftra, 
quando lla hiftoria llo elcriba, 
franca de pecho , y derecho 
hagais mi cala, y familia 

ei todos mis defcendientes. 
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Rey. Privilegio de Hidalguia 
tienen todos,:que en Zamora, i 
defpues la vulgar noticia, | 
y en Toro, los libercados JE 
llame de Antona Garcia. : 

Anton. Elcrava vuela [oy fiempre: 
ea, Juan, mis valencias 
di aora que lon locuras. A 

Fuan. No haya miedo que tal diga. | 

Bart. Ya lemos todos Hidalgos. 

Jfab. Vos , pues valor os indigna 
contra femenil contrario, 
mas deflaira, que acredita; 
lalid luego. de mi Reyns, ss 
a donde Juana le firva 
mejor de-vueítra lealtad. : 

Rey. Tambien vos , Conde , en albricias | 
de efte triunfo , libertad sE 
teneis. Penam. Vueftra efclarecida 
piedad ¡perfecciona! el eriunfos 50 
y vos, fleñora, 4: el dia lid 
que perdeis la Patria , hay prenda 
que ella delgracia compita, 
mi mano a vencerla aípire. 

Maria. Mejoróle con tal dicha 
el ceño de mi deítino. Dale la mano. 

Cham. Pues para mi no [e endilga 
lla honra, fea el provecho. 

Anton. No bafta , que a mi me, firvas?3 | 

Cham. Aora que eres Hidalga 
morirás de hambre en dos dias. 

Juan. Dichoflo quien tal muger -. | 
tiene. Cham. Y ti, que dices!, Gila ?| 

Gila. Que efta es mi mano. 

Cham. De puercas Dahfe las manos. | 
mas veoga. Cond. Y las voces digan, 
celebrando triunfo tantos:- | 

Todos. Fernando , e label vivan: 
y aqui., Senado , da fin 
elta hiftoria' peregrina 
de la conquifta de Toro, 

y Heroica Antona Garcia. 
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